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КРАТКА ОБОСНОВКА

Отправна точка

Преразглеждането на Директивата за енергията от възобновяеми източници е 
необходимо, за да се постигнат целите на Европейския съюз, определени в Плана във 
връзка с целта в областта на климата. Основната цел е да се увеличи делът на енергията 
от възобновяеми източници от 32% на 40%. 

Според Евростат1 за постигането на тази цел ще е необходимо да се увеличи повече от 
два пъти делът на енергията от възобновяеми източници – от около 15% през 2019 г. на 
40% през 2030 г. През 2019 г., годината преди пандемията от COVID-19, първичното 
енергопотребление в ЕС беше осигурявано от пет различни източника. Петролът 
(включително суровият нефт) беше безспорно с най-голям дял – 36%, следван от 
природния газ (22%) и енергията от възобновяеми източници (15%) съответно на второ 
и трето място. Ядрената енергия и твърдите изкопаеми горива имаха дял от по 13%. 

Трябваше да се внася 61% от енергията, необходима за задоволяване на крайното 
потребление, а 39% от потребената енергия беше произведена в Европейския съюз. От 
базираното в ЕС производство енергията от възобновяеми източници беше с най-голям 
дял – 37%, следвана от ядрената енергия – 32%. Делът на твърдите горива в 
производството на енергия беше около една пета – 19%, и те бяха следвани от 
природния газ (8%) и суровия нефт (4%)2. 

Устойчива енергия означава чиста и

Макар основната цел на преразглеждането на Директивата за енергията от 
възобновяеми източници II (REDII) да е значително увеличаване на дела на различните 
видове енергия от възобновяеми източници през следващите години, безпрецедентната 
трансформация на енергийния сектор налага въвеждането на определени предпазни 
мерки. 

Европейската енергия трябва да стане по-чиста, но също така трябва да остане 
достъпна от финансова гледна точка и надеждна. В противен случай Европейският 
съюз ще даде пример, който останалата част от света няма да бъде склонна да последва. 
Запазването на предимствата на предишната система, а именно нейната надеждност и 
достъпността ѝ от финансова гледна точка, като същевременно се намаляват нашата 
зависимост и въглеродният отпечатък, са необходими фактори, които трябва да бъдат 
взети предвид в еднаква степен при преразглеждането на REDII. Аналогично, нейните 
разпоредби следва също така да отчитат нарастващото търсене на енергия, за да се 
предотвратят намаляването на мобилността и енергийната и транспортната бедност. 

Преди всичко, функциониращият вътрешен пазар на енергия от възобновяеми 
източници е ключово предварително условие за удовлетворяването на горепосочените 
изисквания. За да се поддържат достъпни цените на енергията, трябва да се произвежда 

1 https://ec.europa.eu/eurostat/cache/infographs/energy/bloc-2a.html?lang=en
2 https://ec.europa.eu/eurostat/cache/infographs/energy/bloc-2b.html?lang=en
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енергия от възобновяеми източници там, където географските дадености на Европа са 
най-подходящи, а не в зависимост от специфичните особености по отношение на 
държавната помощ в нашите държави членки. 

За гарантирането на функциониращ вътрешен пазар е необходима опростена и единна 
уредба, която полага основите за търговията, проследяването и гарантирането на 
изпълнението. Следователно е необходимо да се направят значителни инвестиции в 
преносни мрежи в рамките на държавите членки и между тях, за да се намалят 
разходите за изпращане и да се направят споразуменията за изкупуване на 
електроенергия по-привлекателни. Трябва да се предоставят стимули за държавите 
членки да разработват повече съвместни проекти. Освен това на собствениците на 
задвижвани с акумулаторни батерии електрически превозни средства следва да се даде 
възможност да бъдат включени в по-добро управление на търсенето и предлагането 
чрез виртуални електроцентрали. 

Технологична неутралност:

Дългосрочната цел за постигане на неутралност по отношение на климата до 2050 г. е 
много по-трудна за постигане от междинната цел за 2030 г. Подобни амбициозни цели 
изискват широк набор от инструменти и нестандартно мислене, особено ако се вземат 
предвид и достъпността на цените, надеждността и нарастващото търсене на енергия. 
Изкуственото ограничаване на научноизследователската и развойната дейност в 
определени сектори и за определени приложения добавя ненужна тежест в допълнение 
към факта, че това е уникално по своето естество начинание в световен мащаб. За да се 
постигнат целите по най-ефективния начин, различните технологии трябва да се 
конкурират помежду си на пазара и крайният потребител трябва да избере най-
подходящия вариант. Поради това законодателството трябва да гарантира еднакви 
условия на конкуренция между всички енергоносители и всички възможни технологии, 
а компетентните органи трябва да гарантират правилното изпълнение.

Възобновяеми горива и газове от биологичен произход:

Правилата за суровините за биогорива наскоро бяха приети в преработената REDII и 
някои държави членки все още работят по прилагането на новите мерки. Освен това 
Комисията все още не е представила делегирани актове и актове за изпълнение. 
Предишната преработка на RED съдържа цялостни мерки относно потенциалните 
отрицателни последици, които биогоривата от първо поколение биха могли да имат при 
липсата на подходящи правила. Критериите за устойчивост, заедно със задълженията за 
докладване и мониторинг, гарантират, че няма да се нанасят вреди, ако правилата се 
прилагат и изпълняват правилно. Следователно нови ограничения по отношение на 
наличните суровини за биогорива са в разрез с икономическите и екологичните 
съображения, тъй като конвенционалните биогорива са единствената достъпна 
възможност за замяна на конвенционалните горива в достатъчни количества за 
момента. Като изключение от това общо правило държавите членки могат да определят 
някои национални правила за използването на биомаса от горското стопанство с цел 
предприемане на мерки поради уникални обстоятелства, свързани с каскадния 
принцип, ако е необходимо. Конвенционалните биогорива, заедно с биогоривата от 
ново поколение, също така са основният източник на потенциални „зелени“ работни 
места в Европа и позволяват на държавите членки да диверсифицират доставките си в 
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съответствие с националния си капацитет.

Възобновяеми горива и газове от небиологичен произход:

Наличието на горива и газове, получени от водород от възобновяеми източници, е 
потенциално неограничено и те биха могли да захранват всички видове транспорт без 
допълнителни инвестиции в инфраструктура. Техният потенциал обаче е ограничен 
поради високата им цена и необходимите огромни количества чиста електроенергия. 
Развитието на сектора е в ранна фаза и той трябва да се разшири, преди цената за 
единица продукция да стане конкурентоспособна. Тъй като секторът все още се развива 
и необходимите количества електроенергия не са леснодостъпни, става въпрос за 
значителни инвестиции за разрастване на пазара на горива от възобновяеми източници 
от небиологичен произход (RFNBO). Тези инвестиции биха могли да създадат 
значително количество „зелени“ работни места в Европа, но опасността от изтичане на 
инвестиции е изключително голяма, тъй като географските условия за производство на 
огромни количества чиста електроенергия не са еднакви в рамките на държавите 
членки. Освен това нито електроенергията, нито водородът могат лесно да бъдат 
транспортирани между континентите, а водородът е необходим като лесен за пренос 
вид съхранение на електроенергия от възобновяеми източници и като суровина за 
сектора. За да се намали рискът от изтичане на 100% от инвестициите, в Директивата за 
енергията от възобновяеми източници III (RED III) следва да бъдат въведени само 
подцели за водорода. По този начин ще се избегне прехвърлянето на зависимостта на 
някои държави към други държави и така ще се засили устойчивостта на ЕС.

Нисковъглеродни горива и газове:

За да се даде възможност за финансово достъпен и своевременен преход към 
декарбонизирани енергоносители, инвестициите в електролизьори и пиролизьори 
трябва да бъдат отделени от паралелното въвеждане на електроенергия от 
възобновяеми източници и разширяването на преносните мрежи. За да се даде 
възможност на електролизьорите да достигнат пълния си капацитет, принципът на 
допълняемост и изискването за използване само на електроенергия, която е на 100% от 
възобновяеми източници, трябва да бъде премахнати. Във връзка с това този водород 
обаче следва да не се отчита за постигането на целта за 40% енергия от възобновяеми 
източници, но горивата и газовете, получени от него, следва да могат да допринасят за 
постигането на целта за намаляване с 13% на интензитета на емисиите на парникови 
газове, при условие че те спестяват повече от 70% в сравнение с конвенционалните им 
еквиваленти. Малко преди 2030 г. Комисията следва да представи доклад по въпроса 
дали все още са необходими нисковъглеродни горива и газове или дали те могат да 
бъдат постепенно изведени от употреба.

Подцели, квоти и тавани:

Подцелта за RFNBO следва да бъде отложена до 2030 г. и следва да бъде свързана с 
евентуално постепенно извеждане от употреба на нисковъглеродните газове и горива, 
за да се даде на Европа необходимото време за развитие на този сектор на собствената 
ѝ територия. Въвеждането на обвързваща подцел в момента ще доведе до изтичане на 
инвестиции и ще постави местната промишленост в неблагоприятно конкурентно 
положение през следващите десетилетия. 
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Подцелите за биогоривата от ново поколение пораждат по-малък риск от изтичане на 
инвестиции. Въпреки това подцелите все пак ще навредят на научните изследвания и 
иновациите, тъй като доставчиците на горива неизбежно и преждевременно ще изберат 
най-евтиния и най-леснодостъпен продукт на пазара. Поради това държавите членки и 
промишлеността следва да могат да избират най-подходящия вариант на своята 
територия, който може да има положителни странични ефекти за цялата икономика.

Таваните за конвенционалните биогорива и суровини в приложение IX, буква б) следва 
да бъдат премахнати, за да се даде възможност за възможно най-много суровини и 
варианти. Единственото ограничение за горивата и газовете следва да се основава на 
критериите за устойчивост, посочени в член 29 от REDII.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по транспорт и туризъм приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Този преход оказва въздействие 
върху държавите членки, регионите, 
икономическите сектори и 
гражданите по различен начин и в 
зависимост от конкретното им 
положение. Ето защо е от решаващо 
значение да се гарантира, че Зеленият 
пакт се прилага по такъв начин, че да 
се стимулира икономическото, 
социалното и териториалното 
сближаване в рамките на ЕС, както и 
че преходът е справедлив и 
приобщаващ. По-конкретно, трябва 
да се гарантира избягването на 
смущения в сектори от критично 
значение, задоволяващи основни 
нужди на икономиката и 
обществото, например мобилността.

Изменение 2
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Предложение за директива
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Енергията е основен 
производствен фактор, за който има 
постоянно търсене и който е 
жизненоважен от икономическа, 
социална и екологична гледна точка. 
Всички човешки дейности, 
включително транспорта, зависят 
от това дали е налична достатъчно и 
финансово достъпна енергия, когато е 
необходимо.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 1 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1в) Настоящата директива има за 
цел да гарантира, че в рамките на 
енергийната политика на ЕС се 
насърчават инвестициите в 
производството на енергия от 
възобновяеми източници, като 
същевременно се запазва енергийният 
суверенитет на всяка държава 
членка.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 1 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1г) Регламентът за енергията от 
алтернативни източници е част от 
пакета „Подготвени за цел 55“, който 
също ще има множество последици за 
Съюза, включително по отношение на 
конкурентоспособността, 
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създаването на работни места, 
покупателната способност на 
домакинствата, постигането на 
целите в областта на климата и 
мащаба на изместването на 
въглеродни емисии. Поради това 
следва редовно да се извършва 
цялостна оценка на съвкупното 
макроикономическо въздействие на 
регламентите, съставляващи пакета 
„Подготвени за цел 55“.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Преходът на енергийната 
система на Съюза към енергия от 
възобновяеми източници не е 
възможен чрез използване само на 
вътрешни източници. Необходима е 
също така широкообхватна 
стратегия за внос на електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
водород от възобновяеми източници и 
енергия с ниски въглеродни емисии от 
възможно най-много региони, които 
са подходящи за това поради 
природните си особености, с цел 
намаляване на зависимостта от 
изкопаеми горива.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Нараства признаването на 
необходимостта от привеждане на 
политиките в областта на 
биоенергията в съответствие с 

(4) Следователно при 
разработването на схеми за подпомагане 
за биоенергията държавите членки 
следва да вземат предвид наличните 
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каскадния принцип на използване на 
биомаса11 с оглед осигуряване на 
справедлив достъп до пазара на 
суровини от биомаса за развитието 
на иновативни биотехнологични 
решения с висока добавена стойност 
и на устойчива кръгова биоикономика. 
Следователно при разработването на 
схеми за подпомагане за биоенергията 
държавите членки следва да вземат 
предвид наличните устойчиви доставки 
на биомаса за енергийни и неенергийни 
употреби и поддържането на 
националните горски въглеродни 
поглътители и екосистеми, както и 
принципите на кръговата икономика и 
каскадното използване на биомаса и 
йерархията на отпадъците, установени в 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета12. За тази цел 
те не следва да предоставят подкрепа 
за производството на енергия от 
дървени трупи, фурнирни трупи, 
пънове и корени и следва да избягват 
насърчаването на използването на 
качествена обла дървесина за 
производство на енергия, с изключение 
на точно определени случаи. В 
съответствие с каскадния принцип 
дървесната биомаса следва да се 
използва според нейната най-висока 
икономическа и екологична добавена 
стойност съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 
4) рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък. Когато 
никой друг вид употреба на дървесна 
биомаса не е икономически 
жизнеспособен или екологичен, 
оползотворяването на енергия 
спомага за намаляване на 
производството на енергия от 
невъзобновяеми източници. 
Следователно схемите на държавите 
членки за подпомагане на 
биоенергията следва да бъдат 
насочени към такива суровини, по 

устойчиви доставки на биомаса за 
енергийни и неенергийни употреби и 
поддържането на националните горски 
въглеродни поглътители и екосистеми, 
както и принципите на кръговата 
икономика и каскадното използване на 
биомаса и йерархията на отпадъците, 
установени в Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета12. 
Държавите членки следва да избягват 
създаването на схеми за подпомагане, 
които биха противоречили на целите за 
третиране на отпадъците и които биха 
довели до неефективно използване на 
подлежащи на рециклиране отпадъци. 
Освен това, за да се гарантира по-
ефективно използване на биоенергията, 
от 2026 г. нататък държавите членки не 
следва да предоставят повече подкрепа 
на централи, произвеждащи само 
електрическа енергия, освен ако 
инсталациите не са в региони със 
специфичен статут на използване по 
отношение на прехода им от изкопаеми 
горива или ако инсталациите не се 
използват за улавяне и съхранение на 
въглероден диоксид. Освен това 
държавите членки следва да отразят 
каскадния принцип в своите 
национални законодателства.



PE719.572v02-00 10/83 AD\1255833BG.docx

BG

отношение на които е налице слаба 
пазарна конкуренция със секторите 
на материалите и снабдяването с 
които се счита за положително 
както за климата, така и за 
биоразнообразието, за да се избегнат 
отрицателните стимули за 
неустойчиви начини за производство 
на биоенергия, определени в доклада 
на Съвместния изследователски 
център „Използване на дървесна 
биомаса за производство на енергия в 
ЕС“13. От друга страна, при 
определяне на по-нататъшното 
отражение на каскадния принцип е 
необходимо да се отчетат 
националните особености, които 
ръководят държавите членки при 
разработването на техните схеми за 
подпомагане. Предотвратяването, 
повторната употреба и 
рециклирането на отпадъци следва да 
бъде приоритетен вариант. 
Държавите членки следва да избягват 
създаването на схеми за подпомагане, 
които биха противоречили на целите за 
третиране на отпадъците и които биха 
довели до неефективно използване на 
подлежащи на рециклиране отпадъци. 
Освен това, за да се гарантира по-
ефективно използване на биоенергията, 
от 2026 г. нататък държавите членки не 
следва да предоставят повече подкрепа 
на централи, произвеждащи само 
електрическа енергия, освен ако 
инсталациите не са в региони със 
специфичен статут на използване по 
отношение на прехода им от изкопаеми 
горива или ако инсталациите не се 
използват за улавяне и съхранение на 
въглероден диоксид.

__________________ __________________
11 Каскадният принцип има за цел 
постигане на ресурсна ефективност 
при използването на биомаса чрез 
отдаване на приоритет на 
използването на материали от 
биомаса пред използването на 
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енергия, когато е възможно, като по 
този начин се увеличава 
количеството на наличната биомаса 
в системата. В съответствие с 
каскадния принцип дървесната 
биомаса следва да се използва според 
нейната най-висока икономическа и 
екологична добавена стойност 
съгласно следния ред на 
приоритетност: 1) продукти от 
дървесина, 2) удължаване на срока на 
експлоатация, 3) повторна употреба, 
4) рециклиране, 5) биоенергия и 6) 
отстраняване като отпадък.
12 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

12 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

13 
https://publications.jrc.ec.europa.eu/repos
itory/handle/JRC122719

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 
удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия — например 
чрез използване на термопомпи за 
отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта или електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 
синтетични горива за потребление в 

(5) Бързият растеж и повишаването 
на разходната конкурентоспособност по 
отношение на производството на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници могат да бъдат използвани за 
удовлетворяване на нарастващ дял от 
потребностите от енергия — например 
чрез използване на термопомпи за 
отопление на помещения или за 
нискотемпературни промишлени 
процеси, електрически превозни 
средства в транспорта или електрически 
пещи в определени промишлени 
отрасли. Електрическата енергия от 
възобновяеми източници може да се 
използва и за производство на 
синтетични горива. Рамката за 
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транспортни сектори, в които 
трудно може да се постигне 
декарбонизиране, като например 
сектора на въздухоплаването и 
мореплаването. Рамката за 
електрификация трябва да създаде 
възможност за засилена и ефективна 
координация и за разширяването на 
пазарните механизми с цел да се 
съпоставят както предлагането, така и 
търсенето в пространството и времето, 
да се стимулира гъвкавостта на 
инвестициите и да се помогне за 
интегрирането на големи дялове от 
променливото производство на енергия 
от възобновяеми източници. 
Следователно държавите членки следва 
да гарантират, че внедряването на 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници продължава да 
се увеличава с адекватни темпове, за да 
се отговори на нарастващото търсене. За 
тази цел държавите членки следва да 
създадат рамка, която включва 
съвместими с пазара механизми за 
преодоляване на оставащите пречки, и 
да разполагат със сигурни и адекватни 
електроенергийни системи, подходящи 
за големи количества енергия от 
възобновяеми източници, както и 
съоръжения за акумулиране, напълно 
интегрирани в електроенергийната 
система. По-специално тази рамка ще 
доведе до преодоляване на оставащите 
пречки, включително нефинансови 
пречки, като например недостиг на 
цифрови и човешки ресурси, 
необходими на органите за обработка на 
нарастващия брой заявления за 
разрешение.

електрификация трябва да създаде 
възможност за засилена и ефективна 
координация и за разширяването на 
пазарните механизми с цел да се 
съпоставят както предлагането, така и 
търсенето в пространството и времето, 
да се стимулира гъвкавостта на 
инвестициите и да се помогне за 
интегрирането на големи дялове от 
променливото производство на енергия 
от възобновяеми източници. 
Следователно държавите членки следва 
да гарантират, че внедряването на 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници продължава да 
се увеличава с адекватни темпове, за да 
се отговори на нарастващото търсене. За 
тази цел държавите членки следва да 
създадат рамка, която включва 
съвместими с пазара механизми за 
преодоляване на оставащите пречки, и 
да разполагат със сигурни и адекватни 
електроенергийни системи, подходящи 
за големи количества енергия от 
възобновяеми източници, както и 
съоръжения за акумулиране, напълно 
интегрирани в електроенергийната 
система. По-специално тази рамка ще 
доведе до преодоляване на оставащите 
пречки, включително нефинансови 
пречки, като например недостиг на 
цифрови и човешки ресурси, 
необходими на органите за обработка на 
нарастващия брой заявления за 
разрешение.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 7



AD\1255833BG.docx 13/83 PE719.572v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Сътрудничеството на държавите 
членки за насърчаване на енергията от 
възобновяеми източници може да бъде 
под формата на статистически 
трансфери, схеми за подпомагане или 
съвместни проекти. То дава възможност 
за икономически ефективното навлизане 
на енергията от възобновяеми 
източници в цяла Европа и допринася за 
интеграцията на пазара. Въпреки 
потенциала си сътрудничеството е 
силно ограничено и съответно води до 
неоптимални резултати по отношение 
на ефективността на увеличаването на 
енергията от възобновяеми източници. 
Поради това държавите членки следва 
да бъдат задължени да подлагат на 
проверка сътрудничеството чрез 
изпълнение на пилотен проект. 
Проектите, финансирани от 
национални вноски по механизма на 
Съюза за финансиране на енергията 
от възобновяеми източници, създаден 
с Регламент за изпълнение (ЕС) 
2020/1294 на Комисията14, биха довели 
до изпълнение на това задължение за 
участващите държави членки.

(7) Сътрудничеството на държавите 
членки за насърчаване на енергията от 
възобновяеми източници може да бъде 
под формата на статистически 
трансфери, схеми за подпомагане или 
съвместни проекти. То дава възможност 
за икономически ефективното навлизане 
на енергията от възобновяеми 
източници в цяла Европа и допринася за 
интеграцията на пазара. Въпреки 
потенциала си сътрудничеството е 
силно ограничено и съответно води до 
неоптимални резултати по отношение 
на ефективността на увеличаването на 
енергията от възобновяеми източници и 
използването на допълнителните 
предимства от икономиите от 
мащаба. Поради това държавите членки 
следва да бъдат задължени да 
представят списък на съвместните 
проекти до 2024 г., в който да 
определят съвместни проекти, в 
които ще участват до 2035 г. От 
2028 г. нататък Европейският съюз 
следва да подкрепя само съвместни 
проекти.

__________________
14 Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2020/1294 на 
Комисията от 15 септември 2020 г. 
относно механизма за финансиране на 
възобновяемата енергия в Съюза (OJ 
L 303, 17.9.2020 г., стр. 1).

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Със Стратегията за енергията от 
възобновяеми източници в морето се 

(8) Със Стратегията за енергията от 
възобновяеми източници в морето се 
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въвежда амбициозна цел от 300 GW 
вятърна енергия от инсталации, 
разположени в морето, и 40 GW 
океанска енергия във всички морски 
басейни на Съюза до 2050 г. За да се 
гарантира тази съществена промяна, 
държавите членки ще трябва да работят 
съвместно в трансграничен контекст на 
равнище морски басейн. Следователно 
държавите членки следва съвместно да 
определят количеството на 
произвежданата енергия от 
възобновяеми източници в морето, 
която да бъде внедрена във всеки 
морски басейн до 2050 г., с междинни 
етапи за 2030 и 2040 г. Тези цели следва 
да бъдат отразени в актуализираните 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, които ще бъдат 
представени през 2023 и 2024 г. 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/1999. При 
определяне на количеството държавите 
членки следва да вземат предвид 
потенциала на енергията от 
възобновяеми източници в морето на 
всеки морски басейн, опазването на 
околната среда, адаптирането към 
изменението на климата и други видове 
използване на морето, както и целите на 
Съюза в областта на декарбонизацията. 
Освен това държавите членки следва все 
повече да обмислят възможността за 
комбиниране на производството на 
енергия от възобновяеми източници в 
морето с електропреносни линии, 
свързващи няколко държави членки, под 
формата на хибридни проекти или на 
по-късен етап — по-сложнозатворена 
електроенергийна мрежа. Това ще 
позволи електрическата енергия да се 
пренася в различни посоки, като по този 
начин ще се увеличи максимално 
социално-икономическото 
благосъстояние, ще се оптимизират 
разходите за инфраструктура и ще се 
даде възможност за по-устойчиво 
използване на морето.

въвежда амбициозна цел от 300 GW 
вятърна енергия от инсталации, 
разположени в морето, и 40 GW 
океанска енергия във всички морски 
басейни на Съюза до 2050 г. За да се 
гарантира тази съществена промяна, 
държавите членки ще трябва да работят 
съвместно в трансграничен контекст на 
равнище морски басейн. Следователно 
държавите членки следва съвместно да 
определят количеството на 
произвежданата енергия от 
възобновяеми източници в морето, 
която да бъде внедрена, в 
съответствие с морското 
пространствено планиране, във всеки 
морски басейн до 2050 г., с междинни 
етапи за 2030 и 2040 г. В случаите, 
когато междинните стъпки не са в 
съответствие с целите за 2030 г., 
2040 г. и 2050 г., Комисията следва да 
предприеме допълнителни мерки за 
улесняване на разгръщането на 
енергията от възобновяеми 
източници в морето. Тези цели следва 
да бъдат отразени в актуализираните 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, които ще бъдат 
представени през 2023 и 2024 г. 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/1999. При 
определяне на количеството държавите 
членки следва да вземат предвид 
потенциала на енергията от 
възобновяеми източници в морето на 
всеки морски басейн, опазването на 
околната среда, адаптирането към 
изменението на климата и други видове 
използване на морето, както и целите на 
Съюза в областта на декарбонизацията. 
Освен това държавите членки следва да 
бъдат задължени да комбинират 
производството на енергия от 
възобновяеми източници в морето с 
електропреносни линии, свързващи 
няколко държави членки, под формата 
на хибридни проекти или на по-късен 
етап — по-сложнозатворена 
електроенергийна мрежа. Това ще 
позволи електрическата енергия да се 
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пренася в различни посоки, като по този 
начин ще се увеличи максимално 
социално-икономическото 
благосъстояние, ще се оптимизират 
разходите за инфраструктура и ще се 
даде възможност за по-устойчиво 
използване на морето.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Сградите разполагат със 
значителен неизползван потенциал да 
допринасят ефективно за намаляване на 
емисиите на парникови газове в Съюза. 
Декарбонизацията на отоплителните и 
охладителните системи в този сектор 
чрез увеличаване на дела на енергията 
от възобновяеми източници в 
производството и използването ще бъде 
необходимо за осъществяване на 
амбицията, заложена в Плана във връзка 
с целта в областта на климата, за 
постигане на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на климата. 
Напредъкът по отношение на 
използването на енергия от 
възобновяеми източници за отопление и 
охлаждане обаче е в застой през 
последното десетилетие, като до голяма 
степен се разчита на увеличеното 
използване на биомаса. Без 
установяването на цели за увеличаване 
на производството и използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 

(11) Сградите разполагат със 
значителен неизползван потенциал да 
допринасят ефективно за намаляване на 
емисиите на парникови газове в Съюза. 
Декарбонизацията на отоплителните и 
охладителните системи в този сектор 
чрез увеличаване на дела на енергията 
от възобновяеми източници в 
производството и използването ще бъде 
необходимо за осъществяване на 
амбицията, заложена в Плана във връзка 
с целта в областта на климата, за 
постигане на целта на Съюза за 
неутралност по отношение на климата. 
Напредъкът по отношение на 
използването на енергия от 
възобновяеми източници за отопление и 
охлаждане обаче е в застой през 
последното десетилетие, като до голяма 
степен се разчита на увеличеното 
използване на биомаса. Без 
установяването на цели за увеличаване 
на производството и използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, няма да има възможност за 
проследяване на напредъка и за 
набелязване на пречките при 
използването на енергия от 
възобновяеми източници. Освен това 
създаването на цели ще осигури сигнали 
за дългосрочно инвестиране за 
инвеститорите, включително за периода 
непосредствено след 2030 г. Това ще 
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допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите и да насърчават развитието и 
интегрирането на технологии, които 
произвеждат енергия от възобновяеми 
източници, като същевременно 
гарантират сигурност за инвеститорите 
и ангажираност на местно равнище.

допълни задълженията, свързани с 
енергийната ефективност и енергийните 
характеристики на сградите. Поради 
това следва да се определят 
индикативни цели за използването на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите, които да насочват и 
стимулират усилията на държавите 
членки да се възползват от потенциала 
за използване и производство на 
енергия от възобновяеми източници в 
сградите и да насърчават развитието и 
интегрирането на технологии, които 
произвеждат енергия от възобновяеми 
източници, като същевременно 
гарантират сигурност за инвеститорите 
и ангажираност на местно равнище, 
като се взема предвид различната 
възраст, архитектура и състояние на 
сградния фонд на всяка държава 
членка.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За да могат услугите за гъвкавост 
и балансиране от агрегирането на 
разпределени активи за акумулиране да 
се развиват по конкурентен начин, 
достъпът в реално време до основна 
информация за батериите, като 
например състояние на изправност, 
степен на зареждане, капацитет и 
зададена стойност за мощността, следва 
да бъде предоставян при 
недискриминационни условия и 
безплатно за собствениците или 
потребителите на батериите и за 
субектите, действащи от тяхно име, 
като например управители на сградни 
енергийни системи, доставчици на 
услуги за мобилност и други 
участници на пазара на 
електроенергия. Поради това е 

(16) За да могат услугите за гъвкавост 
и балансиране от агрегирането на 
разпределени активи за акумулиране да 
се развиват по конкурентен начин, 
достъпът в реално време до основна 
информация за батериите, като 
например състояние на изправност, 
степен на зареждане, капацитет и 
зададена стойност за мощността, следва 
да бъде предоставян при 
недискриминационни условия и 
безплатно за собствениците на 
батериите, при пълно спазване на 
приложимите разпоредби на 
Регламент [(ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно защитата на физическите 
лица във връзка с обработването на 
лични данни и относно свободното 
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целесъобразно да се въведат мерки, 
насочени към необходимостта от 
достъп до такива данни за улесняване 
на свързаните с интеграцията операции 
по отношение на битови батерии и 
електрически превозни средства, които 
допълват разпоредбите за достъп до 
данни за батериите, свързани с 
улесняването на промяната на 
предназначението на батериите в 
[предложения регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии 
за отмяна на Директива 2006/66/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕС) 
2019/1020]. Разпоредбите за достъп до 
данни за батериите на електрически 
превозни средства следва да се прилагат 
в допълнение към всички предвидени в 
правото на Съюза данни относно 
одобрението на типа на превозни 
средства.

движение на такива данни]. Поради 
това Комисията следва да извърши 
оценка, за да определи кои мерки ще 
улеснят свързаните с интеграцията 
операции по отношение на битови 
батерии и електрически превозни 
средства. Разпоредбите за достъп до 
данни за батериите на електрически 
превозни средства следва да се прилагат 
в допълнение към всички предвидени в 
правото на Съюза данни относно 
одобрението на типа на превозни 
средства.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Нарастващият брой електрически 
превозни средства в автомобилния, 
железопътния, морския и други видове 
транспорт ще изисква оптимизиране и 
управление на операциите по зареждане 
по начин, при който не се предизвикват 
претоварвания и се извлича максимална 
полза от наличието на електрическа 
енергия от възобновяеми източници и 
ниските цени на електрическата енергия 
в системата. В ситуации, при които 
двупосочното зареждане би 
подпомогнало навлизането в още по-
голяма степен на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
произхождаща от парковете от 
електрически превозни средства, в 
транспорта и електроенергийната 
система като цяло, тази функционална 

(17) Нарастващият брой електрически 
превозни средства в автомобилния, 
железопътния, морския и други видове 
транспорт ще изисква оптимизиране и 
управление на операциите по зареждане 
по начин, при който не се предизвикват 
претоварвания и се извлича максимална 
полза от наличието на електрическа 
енергия от възобновяеми източници и 
ниските цени на електрическата енергия 
в системата. В ситуации, при които 
интелигентното и двупосочното 
зареждане биха подпомогнали 
ефективното навлизане в още по-
голяма степен на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, 
произхождаща от парковете от 
електрически превозни средства, в 
транспорта и електроенергийната 
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възможност също следва да стане 
налична. Предвид дългия 
експлоатационен срок на зарядните 
точки изискванията за инфраструктура 
за зареждане следва да се актуализират 
по начин, който би задоволил бъдещите 
потребности и който не би довел до 
отрицателни ефекти на блокиране по 
отношение на развитието на 
технологиите и услугите.

система като цяло, тази функционална 
възможност също следва да стане 
налична. Предвид дългия 
експлоатационен срок на зарядните 
точки изискванията за инфраструктура 
за зареждане следва да се актуализират 
по начин, който би задоволил бъдещите 
потребности и който не би довел до 
отрицателни ефекти на блокиране по 
отношение на развитието на 
технологиите и услугите.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Ползвателите на електрически 
превозни средства, сключващи 
договорни споразумения с доставчици 
на услуги в областта на 
електромобилността, и участниците на 
пазара на електроенергия следва да имат 
право да получават информация и 
разяснения как условията на 
споразумението ще се отразят на 
използването на техния автомобил и 
състоянието на изправност на неговата 
батерия. Доставчиците на услуги в 
областта на електромобилността и 
участниците на пазара на 
електроенергия следва ясно да обяснят 
на ползвателите на електрически 
превозни средства как те ще бъдат 
възнаградени за услугите за гъвкавост, 
балансиране и акумулиране, 
предоставяни на електроенергийната 
система и пазара чрез използването на 
тяхното електрическо превозно 
средство. Ползвателите на електрически 
превозни средства също така трябва да 
разполагат с гарантирани права на 
потребители при сключването на такива 
споразумения, по-специално по 
отношение на защитата на личните им 
данни, като например местоположение и 

(18) Ползвателите на електрически 
превозни средства, сключващи 
договорни споразумения с доставчици 
на услуги в областта на 
електромобилността, и участниците на 
пазара на електроенергия следва да имат 
право да получават информация и 
разяснения как условията на 
споразумението ще се отразят на 
използването на техния автомобил и 
състоянието на изправност на неговата 
батерия. Операторите на преносни 
мрежи и/или операторите на 
разпределителни мрежи следва ясно 
да обяснят на ползвателите на 
електрически превозни средства как те 
ще бъдат възнаградени за услугите за 
гъвкавост и как техните обобщени 
данни ще бъдат използвани за 
балансиране и акумулиране, 
предоставяни на електроенергийната 
система и пазара чрез използването на 
тяхното електрическо превозно 
средство, и как ще се използват техните 
агрегирани данни. Ползвателите на 
електрически превозни средства също 
така трябва да разполагат с гарантирани 
права на потребители при сключването 
на такива споразумения, по-специално 
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навици за шофиране, във връзка с 
използването на техния автомобил. 
Предпочитанията на ползвателите на 
електрически превозни средства по 
отношение на вида електрическа 
енергия, закупена за използване в 
техните електрически превозни 
средства, както и други предпочитания, 
също могат да бъдат част от такива 
споразумения. Поради горепосочените 
причини е важно ползвателите на 
електрически превозни средства да 
могат да използват абонамента си в 
множество зарядни точки. Това също 
така ще позволи на избрания 
доставчик на услуги на потребителя 
на електрическо превозно средство да 
интегрира оптимално 
електрическото превозно средство в 
електроенергийната система чрез 
предвидимо планиране и стимули въз 
основа на предпочитанията на 
потребителя на електрическото 
превозно средство. Това е и в 
съответствие с принципите за 
ориентирана към потребителите и 
основана на потребителите 
енергийна система и правото на избор 
на доставчик от страна на 
ползвателите на електрически 
превозни средства като крайни 
потребители съгласно разпоредбите 
на Директива (ЕС) 2019/944.

по отношение на защитата на 
неприкосновеността на личния им 
живот и на личните им данни, като 
например местоположение и навици за 
шофиране, във връзка с използването на 
техния автомобил. Предпочитанията на 
ползвателите на електрически превозни 
средства по отношение на вида 
електрическа енергия, закупена за 
използване в техните електрически 
превозни средства, както и други 
предпочитания, също могат да бъдат 
част от такива споразумения. От 
съществено значение е използването 
на публично достъпни зарядни 
станции да бъде отворено за всички 
потребители, независимо от марката 
автомобили или вида съединител и 
от това дали те са част от схема за 
плащане, основаваща се на договор, 
както и те да приемат платежни 
карти, широко използвани в Съюза.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Разпределените активи за 
акумулиране, като например битови 
батерии и батерии на електрически 
превозни средства, имат потенциала да 
предложат на електроенергийната 
мрежа услуги за значителна гъвкавост и 
балансиране чрез агрегиране. За да се 

(19) Децентрализираните 
енергийни ресурси, например 
разпределено производство на енергия 
от възобновяеми източници, реакция 
на потребителите, интелигентни 
устройства за отопление и 
охлаждане, резервоари за гореща вода, 
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улесни разработването на такива услуги, 
подзаконовите разпоредби относно 
присъединяването и експлоатацията на 
активи за акумулиране, като например 
тарифите, сроковете за изпълнение на 
ангажименти и спецификациите за 
присъединяване, следва да бъдат 
разработени по начин, който не 
възпрепятства потенциала на всички 
активи за акумулиране, включително 
малки и мобилни активи, да предложат 
на системата услуги за гъвкавост и 
балансиране и да допринесат за 
навлизането в още по-голяма степен на 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници в сравнение с 
по-големите стационарни активи за 
акумулиране.

съхранение на топлинна енергия, 
разпределените активи за акумулиране, 
като например битови батерии и 
батерии на електрически превозни 
средства, имат потенциала да предложат 
на електроенергийната мрежа и на 
енергийната система услуги за 
значителна гъвкавост и балансиране 
чрез агрегиране. За да се улесни 
разработването на такива устройства и 
свързани услуги, подзаконовите 
разпоредби относно свързването и 
експлоатацията на 
децентрализираните активи за 
енергийни ресурси, като например 
тарифите, сроковете за изпълнение на 
ангажименти и спецификациите за 
свързване, следва да бъдат разработени 
по начин, който не възпрепятства 
потенциала на всички тези активи, 
включително малки и мобилни активи, 
да предложат на системата услуги за 
гъвкавост и балансиране и да 
допринесат за навлизането в още по-
голяма степен на енергията от 
възобновяеми източници, по-специално 
в сравнение с по-големите активи. 
Държавите членки следва също така 
да осигурят еднакви условия на 
конкуренция за по-малките 
участници на пазара, по-специално за 
общностите за възобновяема енергия, 
така че те да могат да участват на 
пазара, без да се сблъскват с 
непропорционална административна 
или регулаторна тежест.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 

(22) Възобновяемите горива от 
небиологичен произход могат да се 
използват както за енергийни, така и за 
неенергийни цели като изходна 
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суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост. 
Използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход и за двете 
цели мобилизира пълния им потенциал 
да заменят изкопаемите горива, 
използвани като суровина, и да намалят 
емисиите на парникови газове в 
промишлеността и следователно трябва 
да бъде включено в цел за използването 
на възобновяеми горива от 
небиологични произход. 
Националните мерки в подкрепа на 
използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход в 
промишлеността не следва да водят 
до увеличаване на нетното 
замърсяване поради увеличеното 
търсене на електрическа енергия, 
което се задоволява посредством най-
замърсяващите изкопаеми горива, 
като например въглища, дизелово 
гориво, лигнитни въглища, масла, 
торф и битуминозни шисти.

суровина или суровина в 
промишлености като стоманодобивната 
или химическата промишленост. 
Използването на възобновяеми горива 
от небиологичен произход и за двете 
цели мобилизира пълния им потенциал 
да заменят изкопаемите горива, 
използвани като суровина, и да намалят 
емисиите на парникови газове в 
промишлеността и следователно трябва 
да бъде включено в цел за използването 
на възобновяеми горива от 
небиологични произход.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Използването на възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници в транспорта 
може да допринесе за декарбонизацията 
на транспортния сектор на Съюза по 
разходоефективен начин и да подобри, 
наред с другото, енергийната 
диверсификация в този сектор, като 
същевременно насърчи иновациите, 
растежа и създаването на работни места 
в икономиката на Съюза и намали 
зависимостта от вноса на енергия. С 
оглед постигане на повишената цел за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, определена от Съюза, следва да 

(29) Използването на възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници в транспорта 
може да допринесе за декарбонизацията 
на транспортния сектор на Съюза по 
разходоефективен начин и да подобри, 
наред с другото, енергийната 
диверсификация в този сектор, като 
същевременно насърчи иновациите, 
растежа и създаването на работни места 
в икономиката на Съюза и намали 
зависимостта от вноса на енергия. 
Всички амбиции по отношение на 
околната среда и намаленията на СО2 
трябва да гарантират, че 
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се увеличи делът на енергията от 
възобновяеми източници, доставяна за 
всички видове транспорт в Съюза. 
Изразяването на целта в областта на 
транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове би 
стимулирало все по-активното 
използване в транспорта на най-
разходоефективните горива и на 
горивата с най-добри характеристики по 
отношение на намалението на емисиите 
на парникови газове . Освен това целта 
за намаляване на интензитета на 
парниковите газове би стимулирала 
иновациите и би определила ясен базов 
показател за сравнение между 
различните видове гориво и 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници в зависимост 
от техния интензитет на парникови 
газове. В допълнение към това 
увеличаването на равнището на 
основаната на енергията цел относно 
биогоривата от нови поколения и 
биогаза и въвеждането на цел за 
възобновяемите горива от 
небиологичен произход би 
гарантирало по-активно използване 
на възобновяемите горива с 
минимално въздействие върху 
околната среда при видовете 
транспорт, които са трудни за 
електрифициране. Постигането на тези 
цели следва да бъде гарантирано чрез 
определяне на задължения за 
доставчиците на горива, както и чрез 
други мерки, включени в [Регламент 
(ЕС) 2021/XXX относно използването 
на възобновяеми горива и горива с 
ниско съдържание на въглерод в 
морския транспорт — FuelEU — сектор 
„Морско пространство“, и Регламент 
(ЕС) 2021/XXX относно осигуряването 
на еднакви условия на конкуренция за 
устойчив въздушен транспорт]. 
Специални задължения за доставчиците 
на авиационни горива следва да се 
определят само в съответствие с 
[Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 

транспортната политика е 
съобразена с бъдещото развитие и 
насърчава устойчивостта, 
ефективността и 
конкурентоспособността в сектора. 
С оглед постигане на повишената цел за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, определена от Съюза, следва да 
се увеличи делът на енергията от 
възобновяеми източници, доставяна за 
всички видове транспорт в Съюза. 
Изразяването на целта в областта на 
транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове би 
стимулирало все по-активното 
използване в транспорта на най-
разходоефективните горива и на 
горивата с най-добри характеристики по 
отношение на намалението на емисиите 
на парникови газове . Държавите 
членки може да изберат да 
постигнат целта по отношение на 
емисиите на парникови газове чрез 
мерки, насочени към обемите, 
енергийното съдържание или 
емисиите на парникови газове, при 
условие че се докаже, че са 
постигнати целта за намаляване на 
интензитета на емисиите на 
парниковите газове и подцелите. 
Освен това целта за намаляване на 
интензитета на парниковите газове би 
стимулирала иновациите и би 
определила ясен базов показател за 
сравнение между различните видове 
гориво и електрическата енергия от 
възобновяеми източници в зависимост 
от техния интензитет на парникови 
газове. Постигането на тези цели следва 
да бъде гарантирано чрез определяне на 
задължения за доставчиците на горива, 
както и чрез други мерки, включени в 
[Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
използването на възобновяеми горива и 
горива с ниско съдържание на въглерод 
в морския транспорт — FuelEU — 
сектор „Морско пространство“, и 
Регламент (ЕС) 2021/XXX относно 
осигуряването на еднакви условия на 
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осигуряването на еднакви условия на 
конкуренция за устойчив въздушен 
транспорт].

конкуренция за устойчив въздушен 
транспорт]. Специални задължения за 
доставчиците на авиационни горива 
следва да се определят само в 
съответствие с [Регламент (ЕС) 
2021/XXX относно осигуряването на 
еднакви условия на конкуренция за 
устойчив въздушен транспорт].

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 29 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29a) Пандемията от COVID-19 
показа стратегическото значение на 
транспортния сектор. Въвеждането 
на зелени коридори, които 
гарантираха сигурни вериги на 
доставки за здравеопазването и 
службите за спешна помощ, доставки 
на основни храни и фармацевтични 
продукти, беше добра практика, 
която в бъдеще следва да има 
предимство пред намаляването на 
емисиите в периоди на криза.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 29 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29б) Прилагането или 
инсталирането на задвижване с 
помощта на вятърна енергия и 
системи за задвижване с вятърна 
енергия се считат за възобновяем 
източник на енергия и за едно от 
решенията за декарбонизация на 
морския транспорт.
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Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Електромобилността ще има 
съществена роля за декарбонизирането 
на транспортния сектор. За да насърчат 
по-нататъшното развитие на 
електромобилността, държавите членки 
следва да създадат механизъм за 
кредитиране, който да позволи на 
операторите на зарядни точки, достъпни 
за обществеността, да допринесат чрез 
доставяне на електрическа енергия от 
възобновяеми източници за 
изпълнението на задължението, 
установено от държавите членки за 
доставчиците на горива. При 
подпомагане на използването на 
електрическа енергия в транспортния 
сектор чрез такъв механизъм е важно 
държавите членки да продължат да 
определят високо равнище на амбиция 
за декарбонизацията на техния микс от 
течни горива в транспорта.

(30) Електромобилността ще има 
съществена роля за декарбонизирането 
на транспортния сектор. За да насърчат 
по-нататъшното развитие на 
електромобилността, във всички видове 
транспорт, държавите членки следва 
да създадат механизъм за кредитиране, 
който да позволи на операторите на 
зарядни точки, достъпни за 
обществеността, да допринесат чрез 
доставяне на електрическа енергия и 
водород от възобновяеми източници за 
изпълнението на задължението, 
установено от държавите членки за 
доставчиците на горива. При 
подпомагане на използването на 
електрическа енергия и „зелен“ водород 
в транспортния сектор чрез такъв 
механизъм е важно държавите членки да 
продължат да определят високо 
равнище на амбиция за 
декарбонизацията на техния микс от 
течни горива в транспорта.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 30 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30а) Въпреки че настоящата 
директива има за цел увеличаване на 
дела на енергията, произведена от 
възобновяеми източници, необходимо 
е също да се признае, че на този етап 
горивата с ниско съдържание на 
въглерод все още са нужни за прехода 
към декарбонизиран транспортен 
сектор, тъй като горивата и 
електроенергията от възобновяеми 
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източници все още не са достигнали 
достатъчна технологична зрялост по 
отношение на всички видове 
транспорт и все още се нуждаят от 
значителни инвестиции, за да се 
разшири мащабът на тяхното 
разработване и производство.

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 30 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30б) Водородът може да се използва 
като изходна суровина или източник 
на енергия в промишлените и 
химичните процеси и във въздушния и 
морския транспорт, като се 
декарбонизират сектори, в които 
пряката електрификация не е 
технологически изпълнима или 
конкурентоспособна, както и за 
съхранение на енергия с цел 
балансиране на енергийната система, 
когато е необходимо, и по този начин 
играе значителна роля за 
интеграцията на енергийната 
система.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 30 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30в) На европейския енергиен пазар 
следва да се развива както водородът, 
получен с ниски въглеродни емисии, 
така и водородът от възобновяеми 
източници, като се има предвид, че 
те имат различна инфраструктура и 
инвестиционни потребности, и като 
се даде предимство на 
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необходимостта от инвестиции, за 
да се увеличи достатъчно бързо 
производството на енергия от 
възобновяеми източници, за да се 
постигнат целите на ЕС в областта 
на климата и околната среда за 
2030 г. и 2050 г., като водородът, 
получен с ниски въглеродни емисии, се 
използва като междинна технология 
в краткосрочен план. Ето защо 
Комисията следва да извърши оценка 
на количеството водород, получен с 
ниски въглеродни емисии, което ще 
бъде необходимо за целите на 
декарбонизацията, докато водородът 
от възобновяеми източници ще може 
да играе сам тази роля, в кои случаи и 
за какъв период. Освен това 
Комисията и държавите членки 
следва да намалят нормативните и 
икономическите пречки с цел 
стимулиране на бързото навлизане на 
водорода от възобновяеми източници 
на пазара.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 30 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30г) Нормативната уредба и 
инициативите на Съюза, насочени 
към постигане на целите за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове, следва да подкрепят 
преминаването на промишлеността 
към по-устойчива европейска 
енергийна система, особено когато се 
определят нови цели и прагове на 
производство.

Изменение 24
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Предложение за директива
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели, и по-
специално за предотвратяване на 
загубата на биологично разнообразие, 
върху което непреките промени в 
земеползването, свързани с 
производството на определени 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
оказват отрицателно въздействие. 
Приносът за постигане на тези цели в 
областта на климата и околната 
среда представлява за гражданите и 
законодателя на Съюза дълбок и 
съществуващ отдавна проблем, 
засягащ различни поколения. 
Вследствие на това промените в 
начина, по който се изчислява целта в 
областта на транспорта, не следва да 
засягат установените ограничения за 
това как да се отчитат за 
постигането на тази цел определени 
горива, произведени от хранителни и 
фуражни култури, от една страна, и 
горива с висок риск от непреки 
промени в земеползването, от друга 
страна. Освен това, за да не се създава 
стимул за използване в транспортния 
сектор на биогорива и биогаз, 
произведени от хранителни и 
фуражни култури, държавите членки 
следва да продължат да могат да 
избират дали да ги отчитат или не за 
постигане на целта в областта на 
транспорта. Ако не ги отчитат, те 

(31) Политиката на Съюза в областта 
на енергията от възобновяеми 
източници има за цел да допринесе за 
постигане на целите на Европейския 
съюз за смекчаване на последиците от 
изменението на климата по отношение 
на намаляването на емисиите на 
парникови газове. В преследване на тази 
цел е от съществено значение да се 
допринесе и за постигането на по-
широки екологични цели чрез 
стриктно гарантиране на 
прилагането на критериите за 
устойчивост. Устойчивите 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
които съвместно генерират ценен 
протеин за консумация от животни и 
хора и са произведени без обезлесяване, 
следва да бъдат градивен елемент на 
декарбонизацията на транспорта в 
разумни граници, като 
предотвратяват нежелани 
отрицателни въздействия върху 
наличието на хранителни и фуражни 
ресурси. Държавите членки следва да 
бъдат поставени при равни условия в 
използването на тези устойчиви 
биогорива, течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса, за да достигнат по-високото 
ниво на намаляване на емисиите. В 
случай на сериозни смущения на 
пазарите на храни, държавите членки 
следва да предприемат бързи 
действия за гарантиране на 
продоволствената сигурност в 
световен мащаб, например мерки за 
спиране на производството и 
смесването на биогорива на основата 
на растителни култури.
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могат съответно да намалят целта 
за намаляване на интензитета на 
парниковите газове, като приемат, че 
основаните на хранителни и 
фуражни култури биогорива 
намаляват с 50 % емисиите на 
парникови газове, което съответства 
на типичните стойности, посочени в 
приложение към настоящата 
директива, за намаление на емисиите 
на парникови газове чрез най-
подходящите начини за производство 
на основани на хранителни и 
фуражни култури биогорива, както и 
на минималния праг (минималното 
изискване) за намаление на ПГ, 
приложим за повечето инсталации, 
произвеждащи такива биогорива.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31а) Емисиите на парникови газове 
ще продължат да се измерват чрез 
усъвършенствана методика за оценка 
на жизнения цикъл. С тази методика 
обаче може да се вземат предвид само 
емисиите, които са пряко свързани с 
производството на горивата. В 
оценката на жизнения цикъл следва 
да не се включват непреките емисии 
от използването на отпадъци или 
остатъчни материали, тъй като 
приблизителните изчисления на 
такива евентуални непреки емисии са 
свързани с висока степен на 
несигурност и следователно не са 
подходящи за прилагане в 
законодателството.

Изменение 26
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Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 
възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Следва да се 
счита, че електрическата енергия от 
възобновяеми източници има нулеви 
емисии, което означава, че тя 
намалява със 100 % емисиите в 
сравнение с електрическата енергия, 
произведена от изкопаеми горива. 
Това ще създаде стимул за 
използването на електрическа енергия 
от възобновяеми източници, тъй 
като възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива е 
малко вероятно да постигнат 
толкова висок процент на намаление. 
Следователно електрификацията, при 
която се разчита на възобновяеми 
енергийни източници, би се 
превърнала в най-ефективния начин 
за декарбонизация на автомобилния 
транспорт. Освен това, за да се 
насърчи използването на биогорива 
от нови поколения и биогаз и 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход в сектора на 
въздухоплаването и мореплаването, 
които са трудни за електрифициране, 
е целесъобразно да се запази 
коефициентът за умножение за тези 
горива, доставяни в тези сектори, 
когато те се отчитат за постигане 
на конкретните цели, определени за 

(32) Изразяването на целта в областта 
на транспорта като цел за намаляване на 
интензитета на парниковите газове 
прави ненужно използването на 
коефициенти за умножение за 
насърчаване на определени 
възобновяеми енергийни източници. 
Това е така, защото различните 
възобновяеми енергийни източници 
спестяват различни количества емисии 
на парникови газове и следователно 
допринасят по различен начин за 
постигането на целта. Следователно е 
от съществено значение 
изчисляването на намалението на 
емисиите на парникови газове за всяко 
гориво да бъде валидно и в 
съответствие с най-новите научни 
констатации.
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тези горива.

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Директната електрификация 
на сектори на крайното потребление, 
включително транспортния сектор, 
допринася за повишаване на 
ефективността и улеснява прехода 
към енергийна система, основана на 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. Следователно 
сама по себе си тя е ефективно средство 
за намаляване на емисиите на 
парникови газове. Поради това не се 
изисква създаването на рамка за 
допълняемост, приложима конкретно за 
електрическата енергия от 
възобновяеми източници, подавана на 
електрически превозни средства в 
транспортния сектор.

(33) Повишаването на целта за 
възобновяеми източници на енергия 
от 32% на 40% в целия ЕС способства 
за прехода към енергийна система, 
основана на енергия от възобновяеми 
източници. Следователно сама по себе 
си тя е ефективно средство за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове. Поради това не се изисква 
създаването на рамка за допълняемост, 
приложима конкретно за енергията от 
възобновяеми източници.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Тъй като възобновяемите горива 
от небиологичен произход трябва да се 
считат за енергия от възобновяеми 
източници, независимо от сектора, в 
който се изразходват, правилата за 
определяне на възобновяемия им 
характер, когато те се произвеждат от 
електрическа енергия, които бяха 
приложими само спрямо тези горива, 
използвани в транспортния сектор, 
следва да се разширят, така че да 
включват възобновяеми горива от 

(34) Тъй като възобновяемите горива 
от небиологичен произход трябва да се 
считат за енергия от възобновяеми 
източници, независимо от сектора, в 
който се изразходват, правилата за 
определяне на възобновяемия им 
характер, когато те се произвеждат от 
електрическа енергия, които бяха 
приложими само спрямо тези горива, 
използвани в транспортния сектор, 
следва да се разширят, така че да 
включват възобновяеми горива от 
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небиологичен произход, независимо от 
сектора, в който се потребяват.

небиологичен произход, независимо от 
сектора, в който се потребяват. Тъй 
като държавата производител на 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход може да е различна от 
държавата потребител, трябва да се 
осигури механизъм за споделяне, така 
че и двете държави да се ползват от 
произведените възобновяеми 
източници.

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) За да се гарантира по-висока 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 
енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да бъде намален от сегашните 20 MW 
на 5 MW.

(35) За да се гарантира съгласуван 
подход по отношение на по-високата 
екологична ефективност на критериите 
на Съюза за устойчивост и намаление на 
емисиите на парникови газове за твърди 
горива от биомаса, използвани в 
инсталации, произвеждащи топлинна 
енергия, електрическа енергия и енергия 
за охлаждане, минималният праг за 
приложимост на тези критерии следва 
да отразява прага на СТЕ, чиято 
стойност понастоящем е 20 MW.

Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 

(36) Директива (ЕС) 2018/2001 
укрепи рамката за устойчивост на 
биоенергията и намаляване на емисиите 
на парникови газове чрез определяне на 
критерии за всички сектори на крайното 
потребление. В нея се определят 
специфични правила за биогоривата, 
течните горива и газообразните и 
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твърдите горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
постигне по-добра защита на 
местообитания с голяма степен на 
биоразнообразие и на богати на 
въглерод местообитания, като 
например девствени гори, гори с 
висока степен на биоразнообразие, 
пасища и торфища, следва да се 
въведат изключения и ограничения за 
извличане на горскостопанска 
биомаса от тези зони в съответствие 
с подхода за биогорива, течни горива 
от биомаса и газообразни и твърди 
горива от биомаса, произведени от 
селскостопанска биомаса. Освен това 
критериите за намаляване на 
емисиите на парникови газове следва 
да се прилагат и за съществуващите 
инсталации на основата на биомаса, 
за да се гарантира, че производството 
на енергия от биомаса във всички 
такива инсталации води до 
намаляване на емисиите на парникови 
газове в сравнение с енергията, 
произведена от изкопаеми горива.

твърдите горива от биомаса, 
произведени от горскостопанска 
биомаса, изискващи устойчивост на 
дейностите по дърводобив и отчитане на 
емисиите вследствие на непреки 
промени в земеползването. За да се 
гарантира, че тези правила 
функционират, както е предвидено, 
от съществено значение са 
съгласуваното прилагане и строгият 
мониторинг и гарантирането на 
изпълнението. Държавите членки 
следва да отразят каскадния принцип 
в своите национални 
законодателства, насоки и схеми, ако 
е необходимо.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 

(37) За да се намали 
административната тежест за 
производителите на възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива и за държавите членки, когато 
доброволни или национални схеми са 
признати от Комисията чрез акт за 
изпълнение като предоставящи 
доказателство или точни данни относно 
съответствието с критериите за 
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устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се намали тежестта 
върху малките инсталации, държавите 
членки следва да установят опростен 
механизъм за проверка за инсталации с 
мощност между 5 и 10 MW.

устойчивост и намаляване на емисиите 
на парникови газове, както и с други 
изисквания, определени в настоящата 
директива, държавите членки следва да 
приемат резултатите от 
сертифицирането, предоставено по 
такива схеми в обхвата на признаване от 
Комисията. За да се намали тежестта 
върху малките инсталации, държавите 
членки следва да установят опростен 
механизъм за проверка за инсталации с 
мощност между 5 и 20 MW.

Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Базата данни на Съюза, която 
следва да бъде създадена от Комисията, 
има за цел да позволи проследяването 
на течни и газообразни възобновяеми 
горива и рециклирани въглеродни 
горива. Нейният обхват следва да бъде 
разширен, така че да включва не само 
транспортния, но и всички други 
сектори на крайно потребление, в които 
се използват такива горива. Това следва 
да има важен принос за цялостния 
мониторинг на производството и 
потреблението на тези горива, като 
намали рисковете от двойно отчитане 
или нередности по веригите на 
доставки, обхванати от базата данни на 
Съюза. Освен това, за да се избегне 
рискът от подаване на едно и също 
заявление два пъти за един и същ газ от 
възобновяеми източници, следва да се 
отмени гаранцията за произход, 
издадена за всяка партида газ от 
възобновяеми източници, регистрирана 
в базата данни.

(38) Базата данни на Съюза, която 
следва да бъде създадена от Комисията, 
има за цел да позволи проследяването 
на твърди, течни и газообразни 
възобновяеми горива и рециклирани 
въглеродни горива. . Нейният обхват 
следва да бъде разширен, така че да 
включва не само транспортния, но и 
всички други сектори на крайно 
потребление, в които се използват 
такива горива. Това следва да има важен 
принос за цялостния мониторинг на 
производството и потреблението на тези 
горива, като намали рисковете от 
двойно отчитане или нередности по 
веригите на доставки, обхванати от 
базата данни на Съюза. Освен това, за 
да се избегне рискът от подаване на 
едно и също заявление два пъти за един 
и същ газ от възобновяеми източници, 
следва да се отмени гаранцията за 
произход, издадена за всяка партида газ 
от възобновяеми източници, 
регистрирана в базата данни. 
Посочената база данни следва да се 
направи публично достъпна по 
открит, прозрачен и лесен за ползване 
начин. Комисията следва да публикува 
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годишни доклади за широката 
общественост относно докладваната 
в базата данни на Съюза информация, 
включително количествата, 
географския произход и вида на 
суровините за биогорива, течни 
горива от биомаса и газообразни и 
твърди горива от биомаса за 
отделните доставчици на горива и за 
отделните държави членки.

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Обхватът на Директива 98/70/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета17 
следва да бъде изменен, за да се избегне 
дублиране на регулаторните изисквания 
по отношение на целите за 
декарбонизация на транспортните 
горива и да се приведе в съответствие с 
Директива (ЕС) 2018/2001.

(40) Обхватът на Директива 98/70/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета17 
следва да бъде изменен, за да се избегне 
дублиране на регулаторните изисквания 
по отношение на целите за 
декарбонизация на транспортните 
горива и да се приведе в съответствие с 
Директива (ЕС) 2018/2001. 

__________________ __________________

17Директива 98/70/EО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 
1998 г. относно качеството на 
бензиновите и дизеловите горива и за 
изменение на Директива 93/12/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 350, 28.12.1998 г., стр. 58).

17Директива 98/70/EО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 
1998 г. относно качеството на 
бензиновите и дизеловите горива и за 
изменение на Директива 93/12/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 350, 28.12.1998 г., стр. 58).

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 40 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40a) Необходимо е също така да се 
насърчават научните изследвания и 
иновациите в областта на 
„чистите“ енергии като водорода, за 
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да се отговори на нарастващото 
търсене на алтернативни горива и 
най-вече да се пусне на пазара енергия, 
която е по-евтина от горивата от 
изкопаеми източници като газьол, 
мазут или бензин, чиито цени 
достигат рекордни равнища. 

Изменение 35

Предложение за директива
Съображение 40 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30б) Горивата имат значителен 
потенциал да осигурят възможност 
за намаляване на емисиите на 
замърсители и на CO2 от новите 
превозни средства и съществуващия 
автомобилен парк. 
Директива 98/70/ЕО не е 
актуализирана от 2009 г. и с оглед на 
въвеждането на новите стандарти за 
емисиите Евро 7/VII, тя също трябва 
да бъде преразгледана.

Изменение 36

Предложение за директива
Съображение 47 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47a) Обхватът на гаранциите за 
произход, които понастоящем 
съществуват за електрическа енергия 
от възобновяеми източници, следва да 
се разшири, така че да включва и газ 
от възобновяеми източници и 
нисковъглеродни източници на 
енергия. На държавите членки следва 
да се даде възможност за 
допълнително разширяване на 
обхвата на системата за гаранции за 
произход, така че да се включва 
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енергията от невъзобновяеми 
източници, различни от източници 
на енергия с ниско съдържание на 
въглерод. Това ще осигури надеждно 
средство за доказване пред крайните 
потребители на произхода на газ от 
възобновяеми източници, например 
биометан, ще улесни засилването на 
трансгранична търговия с такъв газ. 
Това ще даде възможност и за 
създаване на гаранции за произход на 
други газове от възобновяеми 
източници и газове с ниско 
съдържание на въглерод, например 
водород.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 1

Текст в сила Изменение

(1) „енергия от възобновяеми 
източници“ или „възобновяема енергия“ 
означава енергия от възобновяеми 
неизкопаеми източници, а именно 
вятърна, слънчева (слънчева термична и 
слънчева фотоволтаична) и 
геотермална енергия, енергия от 
околната среда, енергия от приливите и 
отливите, от вълните и друга океанска 
енергия, водноелектрическа енергия, 
биомаса, сметищен газ, газ от 
пречиствателни инсталации за 
отпадъчни води и биогазове;

(1) „енергия от възобновяеми 
източници“ или „възобновяема енергия“ 
означава енергия от възобновяеми 
неизкопаеми източници, а именно 
вятърна (вятърна енергия и вятърно 
задвижване), слънчева (слънчева 
термична и слънчева фотоволтаична) и 
геотермална енергия, осмотична 
енергия, енергия от околната среда, 
енергия от приливите и отливите, от 
вълните и друга океанска енергия, 
водноелектрическа енергия, биомаса, 
сметищен газ, газ от пречиствателни 
инсталации за отпадъчни води и 
биогазове;

Изменение 38

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в – подточка i (нова)
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

„осмотична енергия“ означава 
енергия, създадена по естествен път 
от разликата в концентрацията на 
сол между две течности – обикновено 
сладка и солена вода.

Изменение 39

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в – подточка ii (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 3 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) „иновативна технология за 
енергия от възобновяеми източници“ 
означава технология, която подобрява 
поне по един начин съпоставима 
съвременна технология или 
технологии за енергия от 
възобновяеми източници или прави 
използваем възобновяем източник на 
енергия, който до голяма степен е бил 
неоползотворен;

Изменение 40

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в – подточка iii (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 3 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3в) „задвижване чрез вятърна 
енергия“ или „задвижване с помощта 
на вятърна енергия“ означава 
техника за задвижване, която е 
основният или второстепенен начин 
за задвижването на какъвто и да било 
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вид плавателно средство чрез 
енергията на вятъра;

Изменение 41

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 12

Текст в сила Изменение

aа) в член 2 – параграф 2, точка 12 
се заменя със следния текст:

(12) „гаранция за произход“ означава 
електронен документ, който служи 
единствено като доказателство пред 
краен потребител, че определен дял или 
количество енергия е произведено от 
възобновяеми източници;

„(12) „гаранция за произход“ означава 
електронен документ, който служи 
единствено като доказателство пред 
краен потребител, че определен дял или 
количество енергия е произведено от 
възобновяеми източници и/или от 
източници с ниско съдържание на 
въглерод;“

Изменение 42

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 36 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36a) „нисковъглеродни горива“ 
означава течни и газообразни горива, 
които спестяват най-малко 70% 
емисии на парникови газове в 
сравнение с конвенционалните течни 
или газообразни изкопаеми горива;

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква б а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 36 б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(36б) „пряко улавяне от въздуха“ 
означава процесът, чрез който CO2 се 
улавя от околния въздух за 
производството на горива от 
възобновяеми източници от 
небиологичен произход или други 
материали с небиологичен произход;

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква в а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 2 – параграф 2 – точка 36 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36в) „био водород от възобновяеми 
източници“ означава водород, 
произведен от биосуровини, 
съвместими с критериите за 
устойчивост в член 29;

Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки съвместно 
гарантират, че годишното 
производство на биометан до 2030 г. е 
най-малко 35 милиарда кубични 
метра.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква а
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Освен това всяка държава 
членка определя минимална 
индикативна цел 3% от общия 
капацитет, който тя ще инсталира 
между 2020 г. и 2030 г., да бъде от 
иновативни технологии за енергия от 
възобновяеми източници.

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки предприемат 
мерки, за да гарантират, че енергията от 
биомаса се произвежда по начин, който 
свежда до минимум неправомерното 
нарушаване на пазара на суровини за 
биомаса и вредните въздействия върху 
биологичното разнообразие. За тази 
цел те вземат предвид йерархията на 
отпадъците, посочена в член 4 от 
Директива 2008/98/ОЕИ каскадния 
принцип, посочен в трета алинея.

3. Държавите членки предприемат 
мерки, за да гарантират в своите схеми 
за подпомагане, че енергията от 
биомаса се произвежда по начин, който 
свежда до минимум неправомерното 
нарушаване на пазара на суровини за 
биомаса и вредните въздействия върху 
биологичното разнообразие. 
Държавите членки вземат предвид в 
своите нациионални 
законодателства, насоки и схеми 
йерархията на отпадъците, посочена в 
член 4 от Директива 2008/98/ЕО, и 
каскадния принцип.

Изменение 48

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – подточка i
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Текст, предложен от Комисията Изменение

i) използването на дървесни трупи, 
фурнирни трупи, пънове и корени за 
производство на енергия;

i) използването на дървесни трупи 
и фурнирни трупи.

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 2 – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) практики, които не са в 
съответствие с делегирания акт, 
посочен в трета алинея;

заличава се

Изменение 50

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Не по-късно от една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 
с член 35 относно начина на прилагане 
на каскадния принцип за биомаса, по-
специално начина за свеждане до 
минимум на използването на качествена 
обла дървесина за производство на 
енергия, с акцент върху схемите за 
подпомагане и при надлежно отчитане 
на националните особености.

Не по-късно от една година след 
[влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] държавите 
членки уведомяват Комисията относно 
начина, по който те прилагат 
каскадния принцип за биомаса, по-
специално начина за свеждане до 
минимум на използването на качествена 
обла дървесина за производство на 
енергия, с акцент върху схемите за 
подпомагане и при надлежно отчитане 
на националните особености.

Изменение 51
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 3 – параграф 3 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 2026 г. Комисията представя доклад 
за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 
биомасата, включително относно 
биоразнообразието и възможните 
нарушения на пазара, и ще оцени 
възможността за допълнителни 
ограничения по отношение на 
схемите за подпомагане на 
горскостопанска биомаса.;

В срок до 2026 г. Комисията представя 
доклад за въздействието на схемите на 
държавите членки за подпомагане на 
биомасата, включително относно 
възможните нарушения на пазара, и 
евентуалното въздействие върху 
биологичното разнообразие.

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – алинея 1 – точка 2 а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 5 – параграф 5

Текст в сила Изменение

(2a) член 5 се изменя, както следва:
a) параграф 5 се заменя със 
следното:

5. До 2023 г. Комисията извършва 
оценка на прилагането на настоящия 
член. Тя включва оценка на 
необходимостта от въвеждане на 
задължение за държавите членки за 
частично отваряне на схемите им за 
подпомагане за производителни 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, установени в други държави 
членки, с оглед до 2025 г. да е налице 
отваряне от 5 %, а до 2030 г. — отваряне 
от 10 %.

5. „В срок до 2025 г. Комисията 
извършва оценка на прилагането на 
настоящия член. Тя включва оценка на 
необходимостта от въвеждане на 
задължение за държавите членки за 
частично отваряне на схемите им за 
подпомагане за производителни 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, установени в други държави 
членки, с оглед до 2025 г. да е налице 
отваряне от 5 %, а до 2030 г. — отваряне 
от 10 %.“

Изменение 53
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 7 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на първа алинея, букви 
а), б) или в) газът и електрическата 
енергия от възобновяеми източници се 
вземат предвид само веднъж за целите 
на изчисляването на дела на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници. Енергията, 
произведена от възобновяеми горива от 
небиологичен произход, се отчита в 
сектора — електроенергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане или 
транспорт — в който е изразходвана.

По отношение на първа алинея, букви 
а), б) или в) газът, електрическата 
енергия и водородът от възобновяеми 
източници се вземат предвид само 
веднъж за целите на изчисляването на 
дела на брутното крайно потребление на 
енергия от възобновяеми източници. 
Енергията, произведена от 
възобновяеми горива от небиологичен 
произход, се отчита в сектора — 
електроенергия, топлинна енергия и 
енергия за охлаждане или транспорт — 
в който е изразходвана.

Изменение 54

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 9 – параграф 1а

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До 31 декември 2025 г. всяка 
държава членка се ангажира да създаде 
поне един съвместен проект с една или 
повече други държави членки за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници. На Комисията 
се съобщава такова споразумение, 
включително датата, на която се очаква 
проектът да започне да се осъществява. 
За проекти, финансирани от национални 
вноски по механизма на Съюза за 
финансиране на енергията от 
възобновяеми източници, създаден с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1294 
на Комисията25, се счита, че изпълняват 
това задължение за участващите 
държави членки.“;

1а. В срок до 31 декември 2025 г. 
всяка държава членка се ангажира да 
създаде поне един съвместен проект 
на сушата с една или повече други 
държави членки за производство на 
енергия от възобновяеми източници. 
В срок до 31 декември 2030 г. 
крайбрежните държави членки с 
годишно потребление на 
електроенергия от над 100 TWh 
създават съвместен проект в морето с 
една или повече други държави членки, 
за производство на енергия от 
възобновяеми източници. На Комисията 
се съобщава такова споразумение, 
включително датата, на която се очаква 
проектът да започне да се осъществява. 
За проекти, финансирани от национални 
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вноски по механизма на Съюза за 
финансиране на енергията от 
възобновяеми източници, създаден с 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1294 
на Комисията25, се счита, че изпълняват 
това задължение за участващите 
държави членки.“;

__________________ __________________
25 Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2020/1294 на 
Комисията от 15 септември 2020 г. 
относно механизма за финансиране на 
възобновяемата енергия в Съюза (OJ 
L 303, 17.9.2020 г., стр. 1).

25 Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2020/1294 на 
Комисията от 15 септември 2020 г. 
относно механизма за финансиране на 
възобновяемата енергия в Съюза (OJ 
L 303, 17.9.2020 г., стр. 1).

Изменение 55

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 9 – параграф 7а

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Държавите членки, граничещи с 
морски басейн, си сътрудничат при 
съвместното определяне на 
количеството енергия от възобновяеми 
източници в морето, което планират да 
произвеждат в този морски басейн до 
2050 г., с междинни етапи за 2030 и 
2040 г. Те вземат предвид спецификите 
и развитието във всеки регион, 
потенциала за производство на 
възобновяема енергия в морето в 
морския басейн и значението да се 
гарантира свързаното с тях интегрирано 
планиране на електроенергийната 
мрежа. Държавите членки съобщават 
това количество в актуализираните 
интегрирани национални планове в 
областта на енергетиката и климата, 
представени съгласно член 14 от 
Регламент (ЕС) 2018/1999.

7а. Държавите членки, граничещи с 
морски басейн, си сътрудничат при 
съвместното определяне на морското 
пространствено планиране и на 
количеството енергия от възобновяеми 
източници в морето, което планират да 
произвеждат в този морски басейн до 
2050 г., с междинни и подробно 
описани етапи за 2030 и 2040 г. Те 
вземат предвид спецификите и 
развитието във всеки регион, 
потенциала за производство на 
възобновяема енергия в морето в 
морския басейн и значението да се 
гарантира свързаното с тях интегрирано 
планиране на електроенергийната 
мрежа. Съвместните планове за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници в морето 
общо трябва да изпълняват целите за 
60 GW до 2030 г. и за 300 GW до 2050 г. 
за вятърна енергия и океанска 
енергия. Държавите членки съобщават 
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това количество, както и подробните 
етапи, в актуализираните интегрирани 
национални планове в областта на 
енергетиката и климата, представени 
съгласно член 14 от Регламент (ЕС) 
2018/1999.

Изменение 56

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 – буква а а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 – параграф 3

Текст в сила Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
техните компетентни органи на 
национално, областно и местно равнище 
включват разпоредби за интегриране и 
съответно разпространение на енергия 
от възобновяеми източници, 
включително за потребление на 
собствена електрическа енергия от 
възобновяеми източници или в рамките 
на общности за енергия от 
възобновяеми източници, както и за 
оползотворяване на безусловно отпадна 
топлина и студ при планирането, 
включително ранното пространствено 
планиране, проектирането, 
изграждането и модернизирането на 
селищна инфраструктура, промишлени, 
търговски или жилищни зони и 
енергийна инфраструктура, 
включително електроенергийни мрежи, 
районни отоплителни и охладителни 
мрежи, газови мрежи, както и мрежи за 
алтернативни горива. По-конкретно 
държавите членки насърчават местните 
и регионалните административни 
органи да включват топлинната енергия 
и енергията за охлаждане от 
възобновяеми източници при 
планирането на градската 
инфраструктура, когато това е 
целесъобразно, и да се консултират с 
мрежовите оператори с цел да се отрази 

„3. Държавите членки гарантират, че 
техните компетентни органи на 
национално, областно и местно равнище 
включват разпоредби за интегриране и 
съответно разпространение на енергия 
от възобновяеми източници, 
включително за потребление на 
собствена електрическа енергия от 
възобновяеми източници или в рамките 
на общности за енергия от 
възобновяеми източници, както и за 
оползотворяване на безусловно отпадна 
топлина и студ при планирането, 
включително ранното пространствено 
планиране, проектирането, 
изграждането и модернизирането на 
селищна инфраструктура, промишлени, 
търговски или жилищни зони, 
енергийна и транспортна 
инфраструктура, включително 
електроенергийни мрежи, районни 
отоплителни и охладителни мрежи, 
газови мрежи, както и мрежи за 
алтернативни горива. По-конкретно 
държавите членки насърчават местните 
и регионалните административни 
органи да включват топлинната енергия 
и енергията за охлаждане от 
възобновяеми източници при 
планирането на градската 
инфраструктура, когато това е 
целесъобразно, и да се консултират с 
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въздействието на енергийната 
ефективност и програмите за 
оптимизация на потреблението, както и 
на специфичните разпоредби относно 
потреблението на собствена 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници и общностите за 
възобновяема енергия, върху плановете 
за развитие на инфраструктурата на 
операторите.

мрежовите оператори с цел да се отрази 
въздействието на енергийната 
ефективност и програмите за 
оптимизация на потреблението, както и 
на специфичните разпоредби относно 
потреблението на собствена 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници и общностите за 
възобновяема енергия, върху плановете 
за развитие на инфраструктурата на 
операторите.

(Директива 2018/2001 ЕО)

Изменение 57

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква -а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 19 – параграф 1

Текст в сила Изменение

-а) В член 19 параграф 1 се заменя 
със следното:

1. За удостоверяването пред 
крайните потребители на дела или 
количеството енергия от възобновяеми 
източници в енергийния микс на даден 
доставчик на енергия, както и в 
енергията, доставяна на потребителите 
по договори, предлагани като 
включващи енергия от възобновяеми 
източници, държавите членки трябва да 
направят необходимото за да може 
произходът на енергията от 
възобновяеми източници, да се 
гарантира като такъв по смисъла на 
настоящата директива в съответствие с 
обективни, прозрачни и 
недискриминационни критерии.

„1. За удостоверяването пред 
крайните потребители на дела или 
количеството енергия от възобновяеми 
източници и/или на дела или 
количеството енергия от източници 
с ниско съдържание на въглерод в 
енергийния микс на даден доставчик на 
енергия, както и в енергията, доставяна 
на потребителите по договори, 
предлагани като включващи енергия от 
възобновяеми източници и/или от 
източници с ниско съдържание на 
въглерод, държавите членки трябва да 
направят необходимото, за да може 
произходът на енергията, произведена 
от възобновяеми източници, да се 
гарантира като такъв по смисъла на 
настоящата директива в съответствие с 
обективни, прозрачни и 
недискриминационни критерии.
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Изменение 58

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а – подточка i
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 19 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел държавите членки 
гарантират издаването на гаранция за 
произход в отговор на искане от страна 
на производител на електрическа 
енергия от възобновяеми източници. 
Държавите членки могат да предвидят 
издаването на гаранции за произход за 
енергия от невъзобновяеми източници. 
Издаването на гаранции за произход 
може да се обвърже с изискване за 
минимална гранична стойност на 
мощността. Гаранцията за произход е за 
стандартно количество енергия от 1 
Mwh. За всеки MWh произведена 
енергия може да бъде издадена само 
една гаранция за произход.;

За тази цел държавите членки 
гарантират издаването на гаранция за 
произход в отговор на искане от страна 
на производител на електрическа 
енергия от възобновяеми източници и 
от страна на производител на 
енергия от източници с ниско 
съдържание на въглерод. Държавите 
членки могат да предвидят издаването 
на гаранции за произход за енергия от 
други невъзобновяеми източници. 
Издаването на гаранции за произход 
може да се обвърже с изискване за 
минимална гранична стойност на 
мощността. Гаранцията за произход е за 
стандартно количество енергия от 1 
Mwh. За всеки MWh произведена 
енергия може да бъде издадена само 
една гаранция за произход.

Изменение 59

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 19 – параграф 7 – буква ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) параграф 7 се изменя, както 
следва:
i) вмъква се следната буква ж):
„ж) информация относно 
отпечатъка от емисиите на 
парникови газове от произведената 
енергия, обхващаща емисиите на 
парникови газове през целия жизнен 
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цикъл“;

Изменение 60

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки изискват от 
операторите на преносни системи и от 
операторите на разпределителни 
системи на тяхната територия да 
предоставят информация относно дела 
на електрическата енергия от 
възобновяеми източници и 
„съдържанието“ на емисии на 
парникови газове в електрическата 
енергия, доставена във всяка пазарна 
зона, възможно най-точно и възможно 
най-близко до реалното време на 
нейното предоставяне, но на времеви 
интервали от не повече от един час, с 
прогнозиране, когато има такова. Тази 
информация се предоставя цифрово 
по начин, който гарантира, че тя 
може да се използва от участници на 
пазара на електроенергия, доставчици 
на агрегирани услуги, потребители и 
крайни потребители и че може да се 
чете от електронни средства за 
комуникация, като например 
интелигентни измервателни 
системи, зарядни точки за 
електрически превозни средства, 
отоплителни и охладителни системи 
и системи за енергийно управление на 
сградите.

1. Държавите членки изискват:

i)  от операторите на преносни 
системи и от операторите на 
разпределителни системи на тяхната 
територия да предоставят информация 
относно дела на електрическата енергия 
от възобновяеми източници и 
„съдържанието“ на емисии на 
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парникови газове в електрическата 
енергия, доставена във всяка пазарна 
зона, както и
ii) от регулаторите или 
съответните търговци да 
предоставят информация за цените 
на електроенергията на едро на 
пазарите за ден напред и в рамките на 
деня. 
Информацията се предоставя 
възможно най-точно и възможно най-
близко до реалното време на нейното 
предоставяне, но на времеви интервали, 
които са най-малкото равни на 
честотата на уреждане на 
дисбаланса на пазара, и с цел 
достигане на интервали от 15 
минути с прогнозиране, когато има 
такова. 

ОРС също така предоставят 
анонимизирани и обобщени данни за 
потенциала за реакция на 
потреблението и електроенергията 
от възобновяеми източници, 
генерирана от произвеждащи 
потребители и от общности за 
енергия от възобновяеми източници и 
подадена в мрежата.

Изменение 61

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20а – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Информацията и данните, 
посочени в параграф 1, се 
предоставят цифрово по начин, 
който гарантира оперативна 
съвместимост въз основа на 
хармонизирани формати на данни и 
стандартизирани набори от данни, 
така че да могат да се използват по 
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недискриминационен начин от 
участници на пазара на 
електроенергия, доставчици на 
агрегирани услуги, потребители и 
крайни ползватели и да могат да се 
четат от електронни средства за 
комуникация, например 
интелигентни измервателни 
системи, зарядни точки за 
електрически превозни средства, 
независимо дали са публично 
достъпни или не, отоплителни и 
охладителни системи и енергийно 
управление на сградите.

Изменение 62

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В допълнение към изискванията 
в [предложението за регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии, за 
отмяна на Директива 2006/66/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020] 
държавите членки гарантират, че 
производителите на битови батерии и 
промишлени батерии позволяват достъп 
в реално време до основна информация 
за системата за управление на 
батерията, включително информация за 
капацитета на батерията, състоянието на 
изправност, степента на зареждане и 
зададената стойност за мощността, на 
собствениците и потребителите на 
батерии, както и на трети страни, 
действащи от тяхно име, като например 
дружества за енергийно управление на 
сгради и участници на пазара на 
електроенергия, при 
недискриминационни условия и 
безплатно.

2. В допълнение към изискванията 
в [предложението за регламент относно 
батериите и отпадъчните батерии, за 
отмяна на Директива 2006/66/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2019/1020] 
, в срок до 6 месеца от влизането в 
сила на директивата държавите 
членки приемат мерки, с които 
изискват от производителите на 
битови батерии и промишлени батерии 
да позволяват достъп в реално време до 
основна информация за системата за 
управление на батерията, включително 
информация за капацитета на батерията, 
състоянието на изправност, степента на 
зареждане и зададената стойност за 
мощността, на собствениците и 
потребителите на батерии, както и на 
трети страни, действащи от тяхно име, 
като например дружества за енергийно 
управление на сгради и участници на 
пазара на електроенергия, при 
недискриминационни условия, 
безплатно за собствениците или 
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ползвателите на батериите и 
субектите, действащи от тяхно име, 
и в пълно съответствие с 
приложимите разпоредби на 
Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 63

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
производителите на превозни средства 
предоставят в реално време данни в 
превозното средство, свързани със 
състоянието на изправност на батерията, 
степента на зареждане на батерията, 
зададената стойност за мощността на 
батерията, капацитета на батерията, 
както и местоположението на 
електрически превозни средства, на 
собственици и ползватели на 
електрически превозни средства, както 
и на трети страни, действащи от името 
на собствениците и ползвателите, като 
например участници на пазара на 
електроенергия и доставчици на 
услуги в областта на 
електромобилността, при 
недискриминационни условия и 
безплатно, в допълнение към 
допълнителните изисквания в 
разпоредбите относно одобряването на 
типа и надзора на пазара.

В срок до 6 месеца от влизането в 
сила на директивата държавите 
членки приемат мерки, с които 
изискват от производителите на 
превозни средства да предоставят в 
реално време данни в превозното 
средство, свързани със състоянието на 
изправност на батерията, степента на 
зареждане на батерията, зададената 
стойност за мощността на батерията, 
капацитета на батерията, както и 
местоположението на електрически 
превозни средства, на собственици и 
ползватели на електрически превозни 
средства, както и на трети страни, 
действащи от името на собствениците и 
ползвателите, безплатно за 
собствениците или ползвателите на 
батериите и субектите, действащи 
от тяхно име, в допълнение към 
допълнителните изисквания в 
разпоредбите относно одобряването на 
типа и надзора на пазара и в пълно 
съответствие с приложимите 
разпоредби в Регламент (ЕС) 2016/679. 
В съответствие с Регламента за 
батериите [хxx] данните се споделят 
в режим „само за четене“, като по 
този начин се предотвратява 
възможността за трети страни да 
променят параметрите на данните.
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Изменение 64

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20a – параграф 2 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В срок до 6 месеца от влизането в 
сила на директивата държавите 
членки приемат мерки, с които се 
изисква от производителите на 
интелигентни устройства за 
отопление и охлаждане, резервоари за 
гореща вода, устройства за 
съхранение на топлинна енергия и 
други интелигентни устройства, 
улесняващи ползвателите да 
осигурят реакция на потреблението 
по отношение на енергийната 
система, за да се позволи на 
ползвателите достъп в реално време 
до данните, които са от значение за 
реакцията на потреблението, както 
и на трети страни, действащи от 
името на собствениците и 
ползвателите, при 
недискриминационни условия и 
безплатно, в пълно съответствие със 
съответните разпоредби в Регламент 
(ЕС) 2016/679.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В допълнение към изискванията 
в [предложението за регламент относно 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива и за отмяна на 
Директива 2014/94/ЕС] държавите 
членки гарантират, че недостъпните за 

3. В допълнение към изискванията 
в [предложението за регламент относно 
разгръщането на инфраструктура за 
алтернативни горива и за отмяна на 
Директива 2014/94/ЕС] държавите 
членки гарантират, че недостъпните за 
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обществено ползване зарядни точки с 
нормална мощност, инсталирани на 
тяхна територия от [крайния срок за 
транспониране на настоящата директива 
за изменение] могат да поддържат 
функционални възможности за 
интелигентно зареждане и, когато е 
целесъобразно, въз основа на оценка 
от регулаторния орган — 
функционални възможности за 
двупосочно зареждане.

обществено ползване зарядни точки с 
мощност, инсталирани на тяхна 
територия от [крайния срок за 
транспониране на настоящата директива 
за изменение] могат да поддържат 
функционални възможности за 
интелигентно и двупосочно 
зареждане.

За да подкрепят интелигентната 
секторна интеграция, държавите 
членки може да прилагат схеми за 
подпомагане, например финансова 
подкрепа, финансиране на 
първоначални разходи, данъчни 
облекчения или плащания на 
отстъпки за двупосочно зареждане, 
когато се предвижда като 
допълнителна функционалност, 
допринасяща за рентабилното 
навлизане на електроенергията от 
възобновяеми източници в 
транспорта и електроенергийната 
система.

Изменение 66

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
националната регулаторна рамка не 
дискриминира участието на пазарите на 
електроенергия, включително 
управлението на претоварванията и 
предоставянето на услуги за гъвкавост и 
балансиране, на малки или мобилни 
системи, като например битови батерии 
и електрически превозни средства, 
както директно, така и чрез агрегиране.;

4. Държавите членки гарантират, че 
националната регулаторна рамка не 
дискриминира участието на пазарите на 
електроенергия, включително 
управлението на претоварванията и 
предоставянето на услуги за гъвкавост и 
балансиране, на мрежите за 
централно отопление и охлаждане, 
на малки или мобилни системи, като 
например битови батерии, електрически 
превозни средства, устройства за 
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съхранение на топлинна енергия и 
интелигентни електрически уреди и 
системи за отопление и охлаждане, 
както и други интелигентни 
устройства, улесняващи гъвкавото 
потребление на електроенергия от 
възобновяеми източници от страна 
на потребителите, както директно, 
така и чрез агрегиране. Държавите 
членки осигуряват равни условия за 
по-малките участници на пазара, по-
специално за общностите за енергия 
от възобновяеми източници, така че 
да могат да участват на пазара, без 
да се сблъскват с непропорционална 
административна или регулаторна 
тежест;

Изменение 67

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20а – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
гарантират в своята национална 
нормативна уредба, че ползвателите 
на електрически превозни средства, 
сключващи договорни споразумения, 
винаги получават ясна информация и 
разяснения как условията на 
споразумението ще се отразят на 
използването на техния автомобил и 
състоянието на изправност на 
неговата батерия. На ползвателите 
на електрически превозни средства 
следва да се предоставят ясни 
разяснения как те ще бъдат 
възнаградени за услугите за гъвкавост, 
балансиране и акумулиране, 
предоставяни на електроенергийната 
система и пазара. Правата на 
ползвателите на електрически 
превозни средства се гарантират при 
сключването на такива споразумения, 



AD\1255833BG.docx 55/83 PE719.572v02-00

BG

по-специално по отношение на 
защитата на личните им данни, 
например местоположение и навици 
за шофиране, във връзка с 
използването на техния автомобил.

Изменение 68

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 20а – параграф 4б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Държавите членки изискват 
от своя регулаторен орган да оцени, в 
срок от една година след крайния срок 
за транспониране на настоящата 
директива и периодично на всеки три 
години след това, потенциалния 
принос на двупосочното зареждане за 
навлизането на електроенергията от 
възобновяеми източници, системното 
оптимизиране на техните 
електроенергийни мрежи и 
сигурността на доставките. Въз 
основа на резултатите от оценката 
на енергийния регулатор държавите 
членки предприемат мерки за 
коригиране на наличността и 
географското разпределение на 
инфраструктурата за двупосочно 
зареждане, както в обществени, така 
и в частни зони. Оценката на 
регулатора и планираните от 
държавите членки мерки се 
оповестяват публично.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 22а – параграф 2a (нов)



PE719.572v02-00 56/83 AD\1255833BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В срок до ... [една година след 
влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] Комисията 
оценява количеството RFNBO, което 
може да бъде произведено в Европа, и 
разработва стратегия за вноса, която 
да гарантира разнообразна 
екосистема на доставчици от трети 
държави заедно с държавите членки. 

Изменение 70

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) количеството възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници, доставено в 
транспортния сектор, води до 
намаляване на интензитета на 
парниковите газове с поне 13 % до 
2030 г. в сравнение с базовите дялове, 
посочени в член 27, параграф 1, буква 
б), в съответствие с индикативната 
крива, определена от държавата членка;

a) количеството възобновяеми 
горива и електрическа енергия от 
възобновяеми източници, доставено в 
транспортния сектор, води до 
намаляване на интензитета на 
парниковите газове с поне 13% до 
2030 г. в сравнение с базовите дялове, 
посочени в член 27, параграф 1, 
буква б), в съответствие с 
индикативната крива, определена от 
държавата членка и проверена от 
Комисията;

Изменение 71

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 

б) делът на биогоривата от нови 
поколения и на биогаза, произведени от 
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суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2 % през 
2022 г., 0,5 % през 2025 г. и 2,2 % през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6 % през 2030 г.

суровините, посочени в част А на 
приложение IX, в енергията, доставена в 
транспортния сектор, е поне 0,2% през 
2022 г., 0,5% през 2025 г. и 2,2% през 
2030 г., а делът на възобновяемите 
горива от небиологичен произход е поне 
2,6% през 2030 г. Само горивата, 
произведени в рамките на ЕС, се 
отчитат за постигане на целите, 
посочени в буква б).

Изменение 72

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За изчисляването на намалението, 
посочено в буква а), и на дела, посочен 
в буква б), държавите членки вземат 
предвид възобновяемите горива от 
небиологичен произход, когато те се 
използват и като междинни продукти за 
производството на конвенционални 
горива. За изчисляването на 
намалението, посочено в буква а), 
държавите членки могат да вземат 
предвид рециклираните въглеродни 
горива.

За изчисляването на намалението, 
посочено в буква а), държавите членки 
вземат предвид възобновяемите горива 
от небиологичен произход, когато те се 
използват и като междинни продукти за 
производството на конвенционални 
горива. За изчисляването на 
намалението, посочено в буква а), 
държавите членки могат също така да 
вземат предвид рециклираните 
въглеродни горива и 
нисковъглеродните горива.

Изменение 73

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки установяват 
механизъм, който позволява на 
доставчиците на горива да обменят на 
тяхна територия кредити за доставка на 

2. Държавите членки установяват 
механизъм, който позволява на 
доставчиците на горива да обменят на 
тяхна територия кредити за доставка на 
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енергия от възобновяеми източници в 
транспортния сектор. Икономически 
оператори, които подават електрическа 
енергия от възобновяеми източници на 
електрически превозни средства чрез 
обществени зарядни станции, получават 
кредити независимо дали 
икономическите оператори ще 
изпълняват задължението, определено 
от държавата членка за доставчиците на 
горива, и могат да продават тези 
кредити на доставчици на горива, на 
които се разрешава да използват 
кредитите за изпълнение на 
задължението, посочено в параграф 1, 
първа алинея.;

енергия от възобновяеми източници в 
транспортния сектор. Икономически 
оператори, които подават електрическа 
енергия от възобновяеми източници на 
електрически превозни средства, 
включително в сектора на 
железниците, въздухоплаването и 
мореплаването, чрез обществени, 
полуобществени и частни зарядни 
станции, когато е технически 
възможно, получават кредити 
независимо дали икономическите 
оператори ще изпълняват задължението, 
определено от държавата членка за 
доставчиците на горива, и могат да 
продават тези кредити на доставчици на 
горива, на които се разрешава да 
използват кредитите за изпълнение на 
задължението, посочено в параграф 1, 
първа алинея.;

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка i
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), делът на биогоривата 
и течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, не надхвърля с повече от един 
процентен пункт дела на тези горива 
в крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор през 2020 г. в 
дадената държава членка, с 
максимална стойност от 7 % от 

За целите на изчисляването на брутното 
крайно потребление на енергия от 
възобновяеми източници на дадена 
държава членка, посочено в член 7, и на 
целта относно намаляването на 
интензитета на парниковите газове, 
посочена в член 25, параграф 1, първа 
алинея, точка а), дела на биогоривата и 
течните горива от биомаса и на 
потребените за транспортни цели 
газообразни и твърди горива от биомаса, 
държавите членки изключват дела на 
биогоривата, течните горива от 
биомаса и газообразните и твърдите 
горива от биомаса с висок риск от 
непреки промени в земеползването, 
произведени от хранителни и фуражни 
култури, при които се наблюдава 
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крайното потребление на енергия в 
транспортния сектор на тази 
държава членка.;

значително разширяване на 
производствената площ, обхващащо 
терени с високи въглеродни запаси.“;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка i
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случаи на сериозни смущения на 
пазарите на храни, държавите членки 
предприемат мерки за временно 
спиране на биогоривата от 
растителни култури, течните горива 
от биомаса и газообразните и твърди 
горива от биомаса с цел намаляване 
на търсенето на енергия за 
хранителни стоки, осигуряване на 
допълнителни хранителни доставки 
и стабилизиране на световните 
пазари на хранителни стоки;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 26 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в дадена държава членка 
делът на биогоривата, течните 
горива от биомаса и на потребените 
за транспортни цели газообразни и 
твърди горива от биомаса, 
произведени от хранителни или 
фуражни култури, е ограничен до дял, 
по-нисък от 7 %, или държавата 
членка реши да ограничи 
допълнително дела, тази държава 
членка може да намали съответно 

заличава се
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минималния дял, посочен в член 25, 
параграф 1, първа алинея, точка а) с 
оглед на приноса, който тези горива 
биха имали по отношение на 
намаляването на емисиите на 
парникови газове. За тази цел 
държавите членки считат, че тези 
горива намаляват с 50 % емисиите на 
парникови газове.;

Изменение 77

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива EC(e), 
посочена в приложение V;

iii) за електрическа енергия от 
възобновяеми източници, чрез 
умножаване на количеството 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, която се доставя за всички 
видове транспорт, по сравнителната 
стойност за изкопаеми горива EC(t), 
посочена в приложение V;

Изменение 78

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – първа алинея – буква в – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) количеството електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
доставено в транспортния сектор, се 
определя чрез умножаване на 
количеството електрическа енергия, 
доставено в този сектор, по средния дял 
на електрическата енергия от 
възобновяеми източници, доставена на 
територията на държавата членка през 

iii) количеството електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
доставено в транспортния сектор, се 
определя чрез умножаване на 
количеството електрическа енергия, 
доставено в този сектор, по средния дял 
на електрическата енергия от 
възобновяеми източници, доставена на 
територията на държавата членка през 
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предходните две години. По 
изключение, когато електрическата 
енергия се получава чрез пряка връзка с 
инсталация, произвеждаща 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, и тя се доставя на 
транспортния сектор, тази електрическа 
енергия се отчита изцяло като 
възобновяема;

предходните две години. По 
изключение, когато електрическата 
енергия се получава чрез пряка връзка с 
инсталация, произвеждаща 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници, и тя се доставя на 
транспортния сектор, или като 
алтернатива се добива допълнителна 
електрическа енергия от 
възобновяеми източници чрез 
специално споразумение за закупуване 
на електроенергия, придружено от 
гаранции за произход, от съоръжение 
или съоръжения за производство на 
електроенергия, които са пуснати в 
експлоатация след подписването на 
това споразумение, и която няма да 
бъде отчитана като електроенергия 
от възобновяеми източници в никой 
друг сектор, тази електрическа енергия 
се отчита изцяло като възобновяема.

Изменение 79

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 – буква в – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) делът на биогоривата и 
биогаза, произведени от суровините, 
посочени в част Б на приложение IX, 
се ограничава до максимум 1,7 % от 
енергийното съдържание на горивата 
и електрическата енергия, доставяни 
в транспортния сектор, с изключение 
на Кипър и Малта;

заличава се

Изменение 80

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1 – алинея 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) намалението на интензитета на 
парниковите газове от използването на 
енергия от възобновяеми източници се 
определя, като се разделят емисиите на 
парникови газове от използването на 
биогорива, биогаз и електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
доставяни за всички видове транспорт, 
на базовия дял.

г) намалението на интензитета на 
парниковите газове от използването на 
енергия от възобновяеми източници се 
определя, като се разделят емисиите на 
парникови газове от използването на 
биогорива, биогаз, горива от 
възобновяеми източници от 
небиологичен произход и електрическа 
енергия от възобновяеми източници, 
доставяни за всички видове транспорт, 
на базовия дял.

Изменение 81

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 1а – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за изчисляването на числителя се 
взема предвид енергийното съдържание 
на биогоривата от нови поколения и 
биогаза, произведени от суровините, 
посочени в част А на приложение IX, и 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход, доставяни за всички видове 
транспорт на територията на Съюза;

б) за изчисляването на числителя се 
взема предвид енергийното съдържание 
на биогоривата от нови поколения и 
биогаза, произведени от суровините, 
посочени в част А на приложение IX, и 
възобновяемите горива от небиологичен 
произход, доставяни за всички видове 
транспорт на територията на Съюза, ако 
са произведени в рамките на Съюза;

Изменение 82

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква д – подточка iii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 3 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въпреки това електрическата енергия от 
пряка връзка с инсталация, 
произвеждаща електрическа енергия от 

Въпреки това електрическата енергия от 
пряка връзка с една или няколко 
инсталации, произвеждащи 
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възобновяеми източници, може изцяло 
да се отчете като електрическа енергия 
от възобновяеми източници, използвана 
за производството на възобновяеми 
горива от небиологичен произход, при 
условие че инсталацията:;

електрическа енергия от възобновяеми 
източници, може изцяло да се отчете 
като електрическа енергия от 
възобновяеми източници, използвана за 
производството на възобновяеми горива 
от небиологичен произход, при условие 
че инсталацията докаже, че 
въпросната електрическа енергия е 
била доставена, без да се взема 
електрическа енергия от мрежата, че 
инсталациите, използвани за 
производство на възобновяема 
енергия, не получават подкрепа под 
формата на оперативна помощ за 
производството на възобновяеми 
горива от небиологичен произход, или 
че предоставянето на такава 
подкрепа е приключило. 
Взетата от мрежата електрическа 
енергия може изцяло да се отчете 
като електрическа енергия от 
възобновяеми източници, при условие, 
че електрическата енергия се 
произвежда изключително от 
възобновяеми източници и са 
доказани възобновяемите свойства и 
изпълнението на други подходящи 
критерии, като се гарантира, че 
възобновяемите свойства по 
отношение на тази електрическа 
енергия се обявяват само веднъж и 
единствено в сектора на крайното 
потребление. Това може да се 
осъществи чрез спазване на следните 
изисквания: 

За да докажат възобновяемите 
свойства, от производителите на 
горива следва да се изисква да 
сключат едно или повече 
споразумения за закупуване на 
електрическа енергия от 
възобновяеми източници с 
инсталации, произвеждащи 
количество електрическа енергия, 
което е поне равностойно на 
количеството електрическа енергия, 
за която се счита, че е напълно 
възобновяема. Инсталациите, 
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произвеждащи електрическа енергия 
от възобновяеми източници, не 
получават подкрепа под формата на 
оперативна помощ, или 
предоставянето на такава подкрепа е 
приключило. 
Балансът между електрическата 
енергия от възобновяеми източници, 
закупена чрез едно или повече 
споразумения за закупуване на 
електрическа енергия, и 
количеството електрическа енергия, 
взета от мрежата за производство 
на горивото, се постига на месечна 
база, за да може производството да 
бъде изцяло определено като гориво 
от възобновяеми източници от 
небиологичен произход.

Изменение 83

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква д – подточка i а (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 3 – алинея 2 – букви а и б

Текст в сила Изменение

a) е влязла в експлоатация след 
или по същото време на влизането в 
експлоатация на инсталацията за 
производство на възобновяеми течни 
или газообразни транспортни горива 
от небиологичен произход; и

заличава се

б) не е свързана с мрежата или е 
свързана с мрежата, но може да се 
докаже, че съответната 
електрическа енергия е доставена, без 
да се използва електрическа енергия 
от мрежата.

Изменение 84

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 16 – буква д – подточка iii а (нова)
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 27 – параграф 3 – алинея 7

Текст в сила Изменение

До 31 декември 2021 г. Комисията 
приема делегиран акт в съответствие 
с член 35 за допълване на настоящата 
директива като установява 
методология на Съюза за определяне 
на подробни правила, посредством 
които икономическите оператори да 
могат да се съобразят с 
изискванията, установени в пета и 
шеста алинея от настоящия 
параграф.

заличава се 

Изменение 85

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) в случая на твърди горива от 
биомаса — в инсталации за 
производство на електрическа енергия, 
топлинна енергия и енергия за 
охлаждане с обща номинална входяща 
топлинна мощност, равна или по-голяма 
от 5 MW,

a) в случая на твърди горива от 
биомаса – в инсталации за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
енергия и енергия за охлаждане с обща 
номинална входяща топлинна мощност, 
равна или по-голяма от 20 MW,

Изменение 86

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква а – подточка ii
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 1 – алинея 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) в случая на газообразни горива 
от биомаса — в инсталации за 
производство на електрическа енергия, 

б) в случая на твърди горива от 
биомаса – в инсталации за производство 
на електрическа енергия, топлинна 
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топлинна енергия и енергия за 
охлаждане с обща номинална входяща 
топлинна мощност, равна или по-голяма 
от 2 MW,

енергия и енергия за охлаждане с обща 
номинална входяща топлинна мощност, 
равна или по-голяма от 20 MW,

Изменение 87

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият параграф, с изключение 
на първа алинея, буква в), се прилага и 
за биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, произведени от 
горскостопанска биомаса.;

заличава се

Изменение 88

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Първата алинея, с изключение на 
букви б) и в), и втората алинея се 
прилагат и за биогорива, течни горива 
от биомаса и газообразни и твърди 
горива от биомаса, произведени от 
горскостопанска биомаса.;

заличава се

Изменение 89

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Произведените от 
селскостопанска или горскостопанска 
биомаса биогорива, течни горива от 
биомаса и газообразни и твърди горива 
от биомаса, които се отчитат за 
целите, посочени в параграф 1, първа 
алинея, букви а), б) и в), не са 
произведени от суровина, отгледана 
върху територия, която е била 
торфище през януари 2008 г., освен 
ако не са представени доказателства, 
че отглеждането и събирането на 
тази суровина не е свързано с дренаж 
на почва, която не е била отводнена 
преди това.;

5. Произведените от 
селскостопанска биомаса или 
горскостопанска биомаса биогорива, 
течни горива от биомаса и газообразни 
и твърди горива от биомаса от 
държава, която не отговаря на 
критериите, определени в параграф 6,

Изменение 90

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 18 – буква д
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 – параграф 6 – алинея 1 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици, 
по начин, при който се избягва 
прибирането на пънове и корени, 
деградацията на девствени гори или 
превръщането им в горски 
насаждения и дърводобивът върху 
уязвими почви; свежда се до минимум 
мащабната гола сеч и се осигуряват 
подходящи прагове на местно 
равнище за добив на мъртва дървесина 
и изисквания за използване на 
дърводобивни системи, които 
свеждат до минимум въздействието 
върху качеството на почвата, 
включително уплътняването на 
почвата, и върху характеристиките 

iv) дърводобивът се извършва, като 
се взема предвид запазването на 
качеството на почвата и 
биоразнообразието с цел свеждане до 
минимум на отрицателните последици и 
като се използват подходящи за 
местните условия устойчиви 
практики на управление на горите, 
основани на принципите съгласно 
договореното от Министерската 
конференция за защита на горите в 
Европа и ФАО,
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на биологичното разнообразие и 
местообитанията:;

Изменение 91

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29а – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Критерии за намаляване на емисиите на 
парникови газове за възобновяеми 
горива от небиологичен произход и 
рециклирани въглеродни горива

Критерии за намаляване на емисиите на 
парникови газове за възобновяеми 
горива от небиологичен произход, 
нисковъглеродни горива и рециклирани 
въглеродни горива

Изменение 92

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29а – параграф 2а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Енергията от нисковъглеродни 
горива може да се отчита към целта 
за намаляване на емисиите на 
парникови газове, посочена в член 25, 
параграф 1, първа алинея, буква а), 
само ако намаленията на емисиите 
на парникови газове от използването 
на тези горива са поне 70%.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 29 a – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
допълване на настоящата директива 
чрез уточняване на методиката за 
оценка на намалението на емисиите на 
парникови газове от възобновяеми 
горива от небиологичен произход и от 
рециклирани въглеродни горива. 
Методиката гарантира, че не се 
предоставят кредити за избегнати 
емисии на CO2, за чието улавяне вече е 
получен кредит съгласно други правни 
разпоредби.;

3. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 35 за 
допълване на настоящата директива 
чрез уточняване на методиката за 
оценка на намалението на емисиите на 
парникови газове от възобновяеми 
горива от небиологичен произход и от 
рециклирани въглеродни горива. 
Делегираният акт въз основа на 
настоящия член се публикува в срок до 
31 декември 2022 г. Методиката 
гарантира, че не се предоставят кредити 
за избегнати емисии на CO2, за чието 
улавяне вече е получен кредит съгласно 
други правни разпоредби.;

Изменение 94

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 1 – алинея 1 – встъпително изречение

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато възобновяемите горива и 
рециклираните въглеродни горива 
трябва да се отчитат към целите, 
посочени в член 3, параграф 1, член 15а, 
параграф 1, член 22а, параграф 1, член 
23, параграф 1, член 24, параграф 4 и 
член 25, параграф 1, държавите членки 
изискват от икономическите оператори 
да покажат, че са изпълнени 
установените в член 29, параграфи 2—7 
и параграф 10 и член 29а, параграфи 1 и 
2 критерии за устойчивост и за 
намаление на емисиите на парникови 
газове за възобновяеми горива и 
рециклирани въглеродни горива. За тази 
цел те изискват от икономическите 
оператори използването на система за 
масов баланс, която:;

Когато възобновяемите горива, 
нисковъглеродните горива и 
рециклираните въглеродни горива 
трябва да се отчитат към целите, 
посочени в член 3, параграф 1, член 15а, 
параграф 1, член 22а, параграф 1, член 
23, параграф 1, член 24, параграф 4 и 
член 25, параграф 1, държавите членки 
изискват от икономическите оператори 
да покажат, че са изпълнени 
установените в член 29, параграфи 2—7 
и параграф 10 и член 29а, параграфи 1 и 
2 критерии за устойчивост и за 
намаление на емисиите на парникови 
газове за възобновяеми горива, 
нисковъглеродни горива и рециклирани 
въглеродни горива. За тази цел те 
изискват от икономическите оператори 
използването на система за масов 
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баланс, която:

Изменение 95

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 
установени в член 29, параграфи 2—7, 
член 10 и член 29а, параграфи 1 и 2, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване данните, използвани за 
съставяне на тази информация.

Държавите членки предприемат мерки 
за гарантиране, че икономическите 
оператори подават надеждна 
информация относно спазването на 
критериите за устойчивост и намаляване 
на емисиите на парникови газове, 
установени в член 29, параграфи 2—7, 
член 10 и член 29а, параграфи 1 и 2, и че 
икономическите оператори предоставят 
на съответната държава членка при 
поискване данните, използвани за 
съставяне на тази информация. 
Държавите членки изискват от 
икономическите оператори да 
организират подходящо независимо 
одитиране на подаваната от тях 
информация, както и да представят 
доказателства за неговото 
провеждане. За спазването на член 29, 
параграф 3, букви а), б) и г), член 29, 
параграф 4, буква а), член 29, 
параграф 5, член 29, параграф 6, 
буква а) и член 29, параграф 7, буква а) 
може да се използва одитиране на 
равнище първата или втората 
страна до първата точка на събиране 
на биомаса от горското стопанство. 
При одитирането се проверява дали 
използваните от икономическите 
оператори системи са точни, 
надеждни и защитени срещу измами, 
включително се извършва проверка, за 
да се гарантира, че материалите не 
са променени или изхвърлени 
умишлено, така че партидата или 
част от нея да се превърне в отпадък 
или остатък. Също така при 
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одитирането трябва да се проверяват 
честотата и методиката на вземане 
на проби, както и достоверността на 
данните.

Изменение 96

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задълженията, установени в настоящия 
параграф, се прилагат независимо дали 
възобновяемите горива и рециклираните 
въглеродни горива са произведени в 
Съюза или са внесени. Информацията 
относно географския произход и вида на 
използваните суровини по отношение на 
биогоривата, течните горива от биомаса 
и газообразните и твърдите горива от 
биомаса на всеки доставчик на гориво се 
предоставя на потребителите чрез 
уебсайтовете на операторите, 
доставчиците или съответните 
компетентни органи и се актуализира 
ежегодно.;

Задълженията, установени в настоящия 
параграф, се прилагат независимо дали 
възобновяемите горива, 
нисковъглеродните горива и 
рециклираните въглеродни горива са 
произведени в Съюза или са внесени. 
Информацията относно географския 
произход и вида на използваните 
суровини по отношение на биогоривата, 
течните горива от биомаса и 
газообразните и твърдите горива от 
биомаса на всеки доставчик на гориво се 
предоставя на потребителите чрез 
уебсайтовете на операторите, 
доставчиците или съответните 
компетентни органи и се актуализира 
ежегодно.

Изменение 97

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може да реши, че някои 
доброволни национални или 
международни схеми за определяне на 
стандарти за производство на 
възобновяеми горива и рециклирани 

Комисията може да реши, че някои 
доброволни национални или 
международни схеми за определяне на 
стандарти за производство на 
възобновяеми горива, нисковъглеродни 
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въглеродни горива осигуряват точни 
данни за целите на член 29, параграф 10 
и член 29а, параграфи 1 и 2, доказват 
съответствие с разпоредбите на член 27, 
параграф 3, и член 31a, параграф 5 или 
доказват, че партидите от биогорива, 
течни горива от биомаса или 
газообразни и твърди горива от биомаса 
отговарят на критериите за устойчивост, 
установени в член 29, параграфи 2—7. 
При доказването, че са изпълнени 
критериите, установени в член 29, 
параграфи 6 и 7, операторите могат да 
представят изискваните данни пряко на 
равнището на района за снабдяване. 
Комисията може да признае зони за 
защита на редки, под заплаха или 
застрашени екосистеми или видове, 
признати от международни 
споразумения или включени в списъци, 
изготвени от междуправителствени 
организации или от Международния 
съюз за опазване на природата, за 
целите на член 29, параграф 3, първа 
алинея, буква в), подточка ii).;

горива и рециклирани въглеродни 
горива осигуряват точни данни за 
целите на член 29, параграф 10 и член 
29а, параграфи 1 и 2, доказват 
съответствие с разпоредбите на член 27, 
параграф 3, и член 31a, параграф 5 или 
доказват, че партидите от биогорива, 
течни горива от биомаса или 
газообразни и твърди горива от биомаса 
отговарят на критериите за устойчивост, 
установени в член 29, параграфи 2 – 7. 
При доказването, че са изпълнени 
критериите, установени в член 29, 
параграфи 6 и 7, операторите могат да 
представят изискваните данни пряко на 
равнището на района за снабдяване. 
Комисията може да признае зони за 
защита на редки, под заплаха или 
застрашени екосистеми или видове, 
признати от международни 
споразумения или включени в списъци, 
изготвени от междуправителствени 
организации или от Международния 
съюз за опазване на природата, за 
целите на член 29, параграф 3, първа 
алинея, буква в), подточка ii).;

Изменение 98

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква г
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 6 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 5 
и 10 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2—7 и параграф 10 от член 

За инсталации, произвеждащи 
електрическа енергия, топлинна енергия 
и енергия за охлаждане с обща 
номинална топлинна мощност между 5 
и 20 MW, държавите членки 
установяват опростени национални 
схеми за проверка с цел гарантиране на 
изпълнението на критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, посочени в 
параграфи 2 – 7 и параграф 10 от член 
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29.; 29.;

Изменение 99

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква е
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 10 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на държава членка, което 
може да се основава на искането на 
икономически оператор, Комисията 
проверява въз основа на всички налични 
доказателства дали за даден източник на 
възобновяеми горива и рециклирани 
въглеродни горива са спазени 
критериите за устойчивост и за 
намаление на емисиите на парникови 
газове, определени в член 29, параграфи 
2—7 и параграф 10 и член 29а, 
параграфи 1 и 2.

По искане на държава членка, което 
може да се основава на искането на 
икономически оператор, Комисията 
проверява въз основа на всички налични 
доказателства дали за даден източник на 
възобновяеми горива, нисковъглеродни 
горива и рециклирани въглеродни 
горива са спазени критериите за 
устойчивост и за намаление на емисиите 
на парникови газове, определени в член 
29, параграфи 2 – 7 и параграф 10 и член 
29а, параграфи 1 и 2.

Изменение 100

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква е
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 10 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да взема предвид възобновяемите 
горива и рециклираните въглеродни 
горива от този източник за целите, 
посочени в член 29, параграф 1, първа 
алинея, букви а), б) и в); или

a) да взема предвид възобновяемите 
горива, нисковъглеродните горива и 
рециклираните въглеродни горива от 
този източник за целите, посочени в 
член 29, параграф 1, първа алинея, 
букви а), б) и в); или

Изменение 101

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква е
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 30 – параграф 10 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чрез дерогация от параграф 9 от 
настоящия член да изисква от 
доставчиците на източника на 
възобновяеми горива и рециклирани 
въглеродни горива да представят 
допълнителни доказателства за спазване 
на тези критерии за устойчивост и за 
намаление на емисиите на парникови 
газове и на тези прагове за намаления на 
емисиите на парникови газове.;

б) чрез дерогация от параграф 9 от 
настоящия член да изисква от 
доставчиците на източника на 
възобновяеми горива, нисковъглеродни 
горива и рециклирани въглеродни 
горива да представят допълнителни 
доказателства за спазване на тези 
критерии за устойчивост и за намаление 
на емисиите на парникови газове и на 
тези прагове за намаления на емисиите 
на парникови газове.;

Изменение 102

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 21
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 1 – параграф 1 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) в член 31 параграфи 2, 3 и 4 се 
заличават:

заличава се

Изменение 103

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако са издадени гаранции за 
произход за производството на партида 
от газове от възобновяеми източници, 
държавите членки гарантират, че тези 
гаранции за произход се анулират преди 
партидата от газове от възобновяеми 
източници да може да бъде 
регистрирана в базата данни.

4. Когато са издадени гаранции за 
произход за производството на партида 
от газове от възобновяеми източници, 
държавите членки гарантират, че тези 
гаранции за произход се регистрират в 
базата данни и се анулират, след като 
партидата от газове от възобновяеми 
източници бъде оттеглена от 
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европейската мрежа за газ от 
възобновяеми източници.

Изменение 104

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 31 а – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Базата данни се прави 
публично достъпна по открит, 
прозрачен и лесен за ползване начин и 
се актуализира. Данните се 
предоставят в обобщен и необобщен 
вид. 
Комисията публикува годишни 
доклади за широката общественост 
относно докладваната в базата данни 
на Съюза информация, включително 
количествата, географския произход и 
вида на суровините за биогорива, 
течни горива от биомаса и 
газообразни и твърди горива от 
биомаса за отделните доставчици на 
горива и за отделните държави 
членки.

Изменение 105

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 23 – буква а
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правомощието да приема делегираните 
актове, посочено в член 8, параграф 3, 
втора алинея, член 29а, параграф 3, член 
26, параграф 2, четвърта алинея, член 
26, параграф 2, пета алинея, член 27, 
параграф 1, втора алинея , член 27, 
параграф 3, четвърта алинея, член 28, 

Правомощието да приема делегираните 
актове, посочено в член 8, параграф 3, 
втора алинея, член 29а, параграф 3, член 
26, параграф 2, четвърта алинея, член 
26, параграф 2, пета алинея, член 27, 
параграф 1, втора алинея, член 28, 
параграф 5, член 28, параграф 6, втора 
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параграф 5, член 28, параграф 6, втора 
алинея, член 31, параграф 5, втора 
алинея и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, се предоставя на Комисията за 
период от пет години от [влизането в 
сила на настоящата директива за 
изменение]. Комисията изготвя доклад 
относно делегирането на правомощия не 
по-късно от девет месеца преди 
изтичането на петгодишния срок. 
Делегирането на правомощия се 
продължава мълчаливо за срокове с 
еднаква продължителност, освен ако 
Европейският парламент или Съветът не 
възразят срещу подобно продължаване 
не по-късно от три месеца преди 
изтичането на всеки срок.;

алинея, член 31, параграф 5, втора 
алинея и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, се предоставя на Комисията за 
период от пет години от [влизането в 
сила на настоящата директива за 
изменение]. Комисията изготвя доклад 
относно делегирането на правомощия не 
по-късно от девет месеца преди 
изтичането на петгодишния срок. 
Делегирането на правомощия се 
продължава мълчаливо за срокове с 
еднаква продължителност, освен ако 
Европейският парламент или Съветът не 
възразят срещу подобно продължаване 
не по-късно от три месеца преди 
изтичането на всеки срок.

Изменение 106

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 23 – буква б
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 35 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Делегирането на правомощия, посочено 
в член 7, параграф 3, пета алинея, член 
8, параграф 3, втора алинея, член 29а, 
параграф 3, член 26, параграф 2, 
четвърта алинея, член 26, параграф 2, 
пета алинея, член 27, параграф 1, втора 
алинея, член 27, параграф 3, четвърта 
алинея, член 28, параграф 5, член 28, 
параграф 6, втора алинея, член 31, 
параграф 5 и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, може да бъде оттеглено по всяко 
време от Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. Оттеглянето 
поражда действие в деня след 
публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 

Делегирането на правомощия, посочено 
в член 7, параграф 3, пета алинея, член 
8, параграф 3, втора алинея, член 29а, 
параграф 3, член 26, параграф 2, 
четвърта алинея, член 26, параграф 2, 
пета алинея, член 27, параграф 1, втора 
алинея, член 28, параграф 5, член 28, 
параграф 6, втора алинея, член 31, 
параграф 5 и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, може да бъде оттеглено по всяко 
време от Европейския парламент или от 
Съвета. С решението за оттегляне се 
прекратява посоченото в него 
делегиране на правомощия. Оттеглянето 
поражда действие в деня след 
публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
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актове, които вече са в сила.; актове, които вече са в сила.

Изменение 107

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 23 – буква в
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 35 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

Делегиран акт, приет в съответствие с 
член 7, параграф 3, пета алинея, член 8, 
параграф 3, втора алинея, член 29а, 
параграф 3, член 26, параграф 2, 
четвърта алинея, член 26, параграф 2, 
пета алинея, член 27, параграф 1, втора 
алинея, член 27, параграф 3, четвърта 
алинея, член 28, параграф 5, член 28 
параграф 6, втора алинея, член 31, 
параграф 5 и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, влиза в сила само ако 
Европейският парламент или Съветът не 
са представили възражения в срок от 
два месеца след нотифицирането на акта 
на Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.;

Делегиран акт, приет в съответствие с 
член 7, параграф 3, пета алинея, член 8, 
параграф 3, втора алинея, член 29а, 
параграф 3, член 26, параграф 2, 
четвърта алинея, член 26, параграф 2, 
пета алинея, член 27, параграф 1, втора 
алинея, член 28, параграф 5, член 28 
параграф 6, втора алинея, член 31, 
параграф 5 и член 31а, параграф 2, втора 
алинея, влиза в сила само ако 
Европейският парламент или Съветът не 
са представили възражения в срок от 
два месеца след нотифицирането на акта 
на Европейския парламент и Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета. 
Този срок се удължава с два месеца по 
инициатива на Европейския парламент 
или на Съвета.;

Изменение 108

Предложение за директива
Член 3 – параграф 1 – точка 1 a (нова)
Директива 98/70/ЕО
Член 3 – параграф 2 – точка 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Най-късно през 2024 г. 
Европейската комисия приема 
предложение за изменение на 
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Директива 98/70/ЕО с цел подобряване 
на качеството на моторните горива, 
посочени в приложения І и ІІ към 
въпросната директива.

Изменение 109

Предложение за директива
Член 7 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В срок до декември 2024 г. 
Европейската комисия представя 
цялостна оценка на въздействието на 
комбинираното и кумулативното 
въздействие на пакета „Подготвени 
за цел 55“, включително настоящата 
директива. 

Изменение 110

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – точка 5 – буква а
Директива 2018/2001/ЕО
Приложение V – част В – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. За целите на изчислението по 
точка 1, буква а) намалението на 
емисиите на парникови газове от 
подобрено селскостопанско управление, 
esca, като например преминаване към 
намалена или нулева обработка на 
почвата, подобрено редуване на 
културите, използване на защитни 
култури, включително управление на 
остатъците от културите, както и 
използване на органични подобрители 
на почвата (например компост, 
естествен тор, ферментационен 
продукт), се отчита само ако те не 
създават риск от отрицателно 
въздействие върху биологичното 

6. За целите на изчислението по 
точка 1, буква а) намалението на 
емисиите на парникови газове от 
подобрено селскостопанско управление, 
esca, като например преминаване към 
намалена или нулева обработка на 
почвата, съхранение на въглерод в 
почвата с биовъглища, подобрено 
редуване на културите, използване на 
защитни култури, включително 
управление на остатъците от културите, 
както и използване на органични 
подобрители на почвата (например 
компост, естествен тор, 
ферментационен продукт), се отчита 
само ако те не създават риск от 
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разнообразие. Освен това се 
предоставят солидни и проверими 
данни, че въглеродното съдържание на 
почвата се е увеличило или има 
основание да се предполага, че се е 
увеличило през периода на отглеждане 
на суровините, като са взети под 
внимание емисиите в случаите, при 
които подобни практики водят до 
увеличена употреба на торове и 
хербициди37.;

отрицателно въздействие върху 
биологичното разнообразие. 
Въглеродът в биомасата може да 
бъде преобразуван в биовъглища чрез 
пиролиза, която може да се съхранява 
чрез разпръскване в почвата, като по 
този начин се превръща в технология 
за отрицателни емисии. В случая 
премията за подобрена 
селскостопанска практика и 
управление на торенето се връща на 
земеделския стопанин, отговорен за 
отрицателните емисии, когато се 
издават сертификати за 
устойчивост/екологични 
сертификати. Освен това се 
предоставят солидни и проверими 
данни, че въглеродното съдържание на 
почвата се е увеличило или има 
основание да се предполага, че се е 
увеличило през периода на отглеждане 
на суровините, като са взети под 
внимание емисиите в случаите, при 
които подобни практики водят до 
увеличена употреба на торове и 
хербициди37;

__________________ __________________
37 Измерванията на въглерода в почвата 
може да представляват такова 
доказателство, например едно първо 
измерване преди отглеждането и 
последващи измервания на равни 
интервали през няколко години. В такъв 
случай преди да са налице резултатите 
от второто измерване увеличението на 
въглерода в почвата може да се 
пресметне приблизително въз основа на 
представителни опити или модели на 
почвата. От второто измерване нататък 
измерванията ще съставят базата за 
определяне на наличието на увеличение 
на въглерода в почвата и неговата 
стойност.

37 Измерванията на въглерода в почвата 
може да представляват такова 
доказателство, например едно първо 
измерване преди отглеждането и 
последващи измервания на равни 
интервали през няколко години. В такъв 
случай преди да са налице резултатите 
от второто измерване увеличението на 
въглерода в почвата може да се 
пресметне приблизително въз основа на 
представителни опити или модели на 
почвата. От второто измерване нататък 
измерванията ще съставят базата за 
определяне на наличието на увеличение 
на въглерода в почвата и неговата 
стойност.

Изменение 111
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Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 5 – буква в
Директива 2018/2001/ЕО
Приложение V – част В – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

18. За целите на изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са eec + el + esca 
+ тези части от ep, etd, eccs и eccr, които 
се пораждат до този етап включително 
от процеса, когато завършва 
производството на съответния 
съвместен продукт. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението по отношение на 
съвместните продукти с отрицателно 
енергийно съдържание се приема, че 
енергийното им съдържание е нулево. 
За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 

18. За целите на изчисленията, 
посочени в точка 17, подлежащите на 
разпределение емисии са eec + el + esca 
+ тези части от ep, etd, eccs и eccr, които 
се пораждат до този етап включително 
от процеса, когато завършва 
производството на съответния 
съвместен продукт. Ако е станало 
прехвърляне на емисии към съвместни 
продукти на по-ранен технологичен 
етап от жизнения цикъл, то това 
прехвърляне засяга само тази част от 
емисиите, която на завършващия етап от 
производството е разпределена за 
междинния горивен продукт, а не 
всички емисии от производството. В 
случая на биогаз и биометан за целите 
на изчислението се вземат предвид 
всички съвместни продукти, които не 
попадат в обхвата на точка 7. На 
отпадъците и остатъците не се 
разпределят емисии. За целите на 
изчислението по отношение на 
съвместните продукти с отрицателно 
енергийно съдържание се приема, че 
енергийното им съдържание е нулево. 
За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. В случая на газообразни или 
твърди горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
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отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г. В 
случая на газообразни или твърди 
горива от биомаса, които се 
произвеждат в рафинерии, различни от 
комбинацията на преработващи 
инсталации с котли или с 
когенерационни инсталации, подаващи 
на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

на преработващата инсталация 
топлинна енергия и/или електрическа 
енергия, анализираната единица за 
целите на изчислението по точка 17 е 
съответната рафинерия;

Изменение 112

Предложение за директива
Приложение І – параграф 1 – точка 6 – буква в
Директива 2018/2001/ЕО
Приложение VI – точка 18 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт. За остатъците, които не са 
включени в приложение IX и са годни 
за употреба на пазара на храни или 
фуражи, се приема, че имат същото 
количество емисии от добива, 
прибирането на реколтата или 
отглеждането на суровини, eec като 
техния най-близък заместител на 
пазара на храни и фуражи, който е 
включен в таблицата в част Г на 
приложение V.

За отпадъците и остатъците, 
включително всички отпадъци и 
остатъци, включени в приложение IX, се 
приема, че имат нулеви емисии на 
парникови газове в рамките на 
цялостния жизнен цикъл до процеса на 
събиране на тези материали, независимо 
дали се преработват до междинни 
продукти преди да бъдат 
трансформирани в съответния краен 
продукт.



PE719.572v02-00 82/83 AD\1255833BG.docx

BG

ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Изменение на директива (ЕС) 2018/2001 на Европейския 
парламент и на Съвета, Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европейския 
парламент и на Съвета и Директива 98/70/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на насърчаването на 
енергията от възобновяеми източници и за отмяна на Директива 
(ЕС) 2015/652 на Съвета

Позовавания COM(2021)0557 – C9-0329/2021 – 2021/0218(COD)

Водеща комисия
 Дата на обявяване в заседание

ITRE
13.9.2021

Дадено становище
 Дата на обявяване в заседание

TRAN
13.9.2021

Докладчик по становище
 Дата на назначаване

Barbara Thaler
29.10.2021

Разглеждане в комисия 14.3.2022

Дата на приемане 17.5.2022

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

30
9
9

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Magdalena Adamowicz, Andris Ameriks, José Ramón Bauzá Díaz, 
Izaskun Bilbao Barandica, Paolo Borchia, Karolin Braunsberger-
Reinhold, Marco Campomenosi, Massimo Casanova, Ciarán Cuffe, 
Jakop G. Dalunde, Karima Delli, Anna Deparnay-Grunenberg, Ismail 
Ertug, Gheorghe Falcă, Giuseppe Ferrandino, Carlo Fidanza, Mario 
Furore, Søren Gade, Isabel García Muñoz, Jens Gieseke, Elsi Katainen, 
Kateřina Konečná, Bogusław Liberadzki, Peter Lundgren, Benoît 
Lutgen, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Marian-Jean Marinescu, 
Tilly Metz, Cláudia Monteiro de Aguiar, Caroline Nagtegaal, Jan-
Christoph Oetjen, João Pimenta Lopes, Rovana Plumb, Tomasz Piotr 
Poręba, Dominique Riquet, Massimiliano Salini, Vera Tax, Barbara 
Thaler, István Ujhelyi, Henna Virkkunen, Petar Vitanov, Elissavet 
Vozemberg-Vrionidi, Lucia Vuolo, Roberts Zīle, Kosma Złotowski

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Clare Daly, Maria Grapini, Roman Haider



AD\1255833BG.docx 83/83 PE719.572v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

30 +
ECR Carlo Fidanza, Tomasz Piotr Poręba, Roberts Zīle, Kosma Złotowski

ID Paolo Borchia, Marco Campomenosi, Massimo Casanova, Roman Haider

PPE Magdalena Adamowicz, Karolin Braunsberger-Reinhold, Gheorghe Falcă, Jens Gieseke, Elżbieta Katarzyna 
Łukacijewska, Benoît Lutgen, Marian-Jean Marinescu, Cláudia Monteiro de Aguiar, Massimiliano Salini, 
Barbara Thaler, Henna Virkkunen, Elissavet Vozemberg-Vrionidi, Lucia Vuolo

Renew José Ramón Bauzá Díaz, Izaskun Bilbao Barandica, Søren Gade, Elsi Katainen, Caroline Nagtegaal, Jan-
Christoph Oetjen, Dominique Riquet

S&D Maria Grapini, István Ujhelyi

9 -
NI Mario Furore

The Left Clare Daly, Kateřina Konečná, João Pimenta Lopes

Verts/ALE Ciarán Cuffe, Jakop G. Dalunde, Karima Delli, Anna Deparnay-Grunenberg, Tilly Metz

9 0
ECR Петер Лундгрен

S&D Andris Ameriks, Ismail Ertug, Giuseppe Ferrandino, Isabel García Muñoz, Bogusław Liberadzki, Rovana 
Plumb, Vera Tax, Petar Vitanov

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се”


